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L a č n a j 
VELIKANSKA DRAGINJA NA DUNAJU. — NAVZLIC VELIKE-
MU POMANJKANJU SE VRŠE DIRKE. — POZIMI BO LAKOTA. 

Bera, Švica, 29. novembra. — Na Dunaju je bila hrana tako dra-
ga, «la je stalo kosilo, ki pa ni bilo užitno. in še več. Obleka stane 
*">00. Par čevljev stane od $$0 do $5>0. Najuavadnejšc življenjske po-
trebščine so bile tako redke. da je moral človek stati v prvi vrsti po 
več nr. da jih je slednjič dobil. 

Tak je bil položaj na Dunaju malo prej, predno je bilo podpisa-
no premirje. 

Navzlic nepopisnemu trpljenju in pomanjkanju ima Dunaj še 
vedno konjske dirke. Ifaterih se ljudje v veliko večjem številu ude-
ležujejo, kot v mirnih časih. Ljudje gredo po 8 ur daleč na dirko in 
stavijo po več tisoč kron. namesto po sto kot prej s tem hočejo poza-
biti mizerijo. katero je povzročila vojna. 

Avstrija je sklenila premirje, ker fizično že ni bila več v stanu 
nadaljevati vojno. Avstrija ni bila samo brez hrane, temveč tudi brez 
najnavadnejšh potrebščin. Dunajčani imajo pred seboj zimo v do-
besedni napoti. 

Štiri leta stara kravata, ki j«- veljala pred vojno $1, je stala se 
daj *4 do $5. 10 let stara obleka je slala $100. 

7.a stare nogavice je bilo treba plačati $1.25; tri leta star povr 
Miik je bil prodan za $110; obnošeni čevlji $10; dve leti stara srajca 
J* 16; mehki ovratnik $10. 

Zastopniki Združenih držav 
Na MIROVNI KONFERENCI V VERSAILLES BODO ZASTOPA-
LI AMERIKO WILSON, LANSING, WHITE, COL. HOUSE TEB I 
GENERAL BLISS. — EDINO WHITE JE REPUBLIKANEC. -
NEKATERI PRAVIJO, DA JE PREDSEDNIK PREVEČ SAMO 

VOLJNO NASTOPIL. 

Washington, 1). < .. 29. novembra. — K malo po deveti uri zve-
čer je dospelo iz Bele Hiše naznanilo, kdo bo zastopal Združene dr-
žave na mirovni konferenci. Zastopniki oziroma delegati so sledeči: 

Predsednik Wilson, državni tajnik Robert Lansing, Henry 
"White, colonel K. M. House in general Tasker H. Bliss. 

Javnost je že prej slutila, da bodo zastopali Ameriko ti možje.' 
nikdo pa ni mislil na »enera la Bliska. 

Zelo presenetljiva j<- bila tudi vest. da bo predsednik sam nasto-
pil kot delegat. M is I do se je, da «.c bo vdeležil le pripravljalnih kon 
lere«c ter da bo nastopal kot posredovalec. 

Seje glavne konference se bodo začele meseca januarja. 
Združene države bo najbrže zastopal tudi vojni tajnik Baker, to- 1 

da on bo šel pozneje v Evropa, ne pa v spremstvu predsednika in 
drugih delegatov. 

Zel o presenetljiva je bila v objavi tudi beseda 44konference". Vsi ' 
so mislili, da bo sanmo ena konferenca, na kateri se bo vse določilo, i 

Vseh delegatov rkupaj je j>et. »ločini reprezentirajo štirje admi 1 

nistracijo. Med njimi je edinole White, ki je republikanec. 
.Mr. White se že deset let ni vdeleževal političnih bojev ter je bill 

Aedno bolj v ozadju. 
On je bit poslanik v Italiji od leta 1905 do 1907 ter dve leti kas-

neje poslanik v Franciji. On se je tudi vdeležrl alžirske konference 
leta 1906. Njegova zadnja diplomati.ua služba je bila na panameri-
ski konferenci, ki se je vršila v Buenos Aires leta 1910 

Od onega časa sc je pa čisto umaknil iz javnega življenja. Pre-j 
bival je v Washingtonu in New port u ter se ni veliko brigal za diplo-
mat ične afere. Republikanci pravijo, da Mr. White ni pravi zastop-
nik republikanske stranke, ker ni bil v zadnjih letih njen delaven 
član. 

Mr. White je znan kot velik občudovalec bivšega predsednika 
Koosevelta. 

Ljudstvo ni ničkaj zadovoljno, ker je imenoval predsednik ame-
riško delegacijo brez odobritve kongresa. 

Ameriški jetniki 
London, Anglija, 29. novembra. — Osem Amerikancev, bivših 

nemških jetnikov, je dospelo v London. Vsi so iz vzhodnih držav.; 
ter so bili člani 102. infanterijskega polka. Vjeti so bili meseca apri 
la pri Seicheprey. Eden njih je bil ranjen v rame. drugo v koleno in j 
1 ret ji v oko. i 

Ranjence, ki niso imeli >koraj nikake postrežbe, so vlačili po 
raznih bolnicah. Bili so v Darmstad'a. Limburgu in Opladen. Na-i 
zadnje so jih poslali v Friedrichsfield kampo. kjer so bili do sredi , 
meseca septembra. 

Vsi jetniki pravijo, da >o morali opravljati najtežja dela. Sko-
lajgotovo bi bili pomrli, če bi ne dobivali pošiljke ameriškeg« Rde-' 
Čcga križa, ki so pa seveda prihajale v velikih presledkih. 

Med angleškimi in ameriškimi jetniki je kmalo zavladalo veli-' 
ko prijateljstvo. Zelo značilno je to, da so Nemci kaznovali vsakega 
Angleža, če je hotel kaj pomagati svojemu ameriškemu tovarišu. 

Namesto, da bi dobivali darov Rdečega križa vsak teden, so jih 
dobivali le vsak me>ec. Zavoji .so bili ponavadi odprti. Nemci so po-
brali iz njih vse milo. j 

Pravijo, da se jim je v Darmstadtu najhujše godilo, ker so bili 
izpostavljeni zaničevanju civilistov. Ko so delali na železniški pro-
gi. so prišle v bližino civilne osebe, ter jih začele zmerjati. 

lakoj. kogje pa dospelo poročilo, da je podpisano premirje, so 
padali civilisti prednje na kolena. 

Limburg ho imenovali "taj instveno" kenipo. to <ia vsled tega. 
ker je nekoliko jetnikov brez sledu izgiuilo. 

\ sak dan jih je par zmanjkalo, in nihče ni vedel, kaj se je zgo-
dilo žnjimi. j 

V nemških kempah so divjale vsakovrstne bolezni. Na stotine j 
in stotine jih je zbolelo na influeuci. Ujetnikom je bilo dovoljeno | 
pisati vsak mesec dve pismi oziroma štiri dopisnice, dočim niso smeli 
sprejeti več kot dveh pisem na mesec. Vse, kar je bilo več, so nemški 
vojaki pometali proč. 

Štiri dni po sklenitvi premirja so bili možje poslani na Nizozem-
sko, odkoder so se odpeljali 18. novembra. 24. novembra so dospeli 
\ Ripon na Angleško. Jetniki ao precej zdravi in veseli. Značilno je 
le to, da je izgubil vsak približno deaet funtov na teži. 

NEMCI SAMI PRIZNAVAJO SVOJE ZLOČINE. 
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Slika je posnetek zemljevida, ki «ra je izdal bivši nemški mornariški 
department za propagando. Na njem so s črnimi točkami označena 
mesta, kjer bi bile potopljene razne zavezniške in nevtralne ladje 
tekom enoletnega brezobzirnega bojevanja s podmorskimi čolni. Ta 
dokument je najboljši dokaz nemške krivde. V okviru je zapisano: 
To znamenje pomeni ladje, katere so potopili naši podmorski čolni 
tekom eneera kta. — Zemljevid je zelo značilen. Človek si lahko vsaj 

malo predstavlja, kakšno strahovlado je uganjala Nemčija. 

Nemškhteleeati 
Nemški dslegati se pritožujejo 
nad sprejemom. — Tudi maršal 
Foch je bil hladen. — Skozi raz-

dejano ozemlje. 

London, Anglija, 29. novembra. 
— Nek nemški delegat za premir-
je popisuje v Vossiscbe Zeitung 
sprejem pri maršalu Fochu na sle-
deči način: 

— Ko smo S. novembra dosne-
I li do francoske črte, prišedši v av-
tomobilu iz Spa, so nas naši so-
vražniki i e čakali, da nas popelje-

j j o na nepoznan kraj k pogaja-
njim. Vožnja s francoskimi čast-
niki je trajala 10 ur in izglrdalo 

i je, kot da je bila namenoma po-
daljsana. da bi nas vodili skozi 
opustošene pokrajine, da so nam' 
predočili vse to. vsled česar so 
nam pozneje imeli v svojem ma-
ščevanju staviti skrajno ostre po-
goje za premirje. 

Zdaj pa zdaj je Francoz poka-
zal na kup razvalin in rekel : 

— Voila St. Quentin! 
Zvečer je nekje stal za nas pri-

pravljen vlak. Okna so bila zagr-
njena in ko smo se naslednje ju-
tro prebudili, je stal naš vlak sre-
di nekega gozda. Zdaj vemo. da 
so «e vršila pogajanja v gozd i I 
Compiegne: pred enim tednom pa 

j tega še nismo vedeli. 
Zaradi večje varnosti nas niso 

peljali skozi mesta, kajti od stra-' 
ni prebivalstva se je moglo priča-
kovati nasilja, kajti ljudje so bi-| 
li do skrajnosti razburjeni. 

Gozd je bil skorogotovo poln) 
vojaitva. 

Bilo n| nobene hiše, nobenega 

šotora; na železniškem tiru sta p» 
stala dva vlaka; v enem je stano-
val maršal Foch sa svojim šta-
bom. v drugem pa smo bili mi. Tu-
kaj smo živeli tri dni : — delali 
in se pogajali. To je bila moder-
na oblika pogajanj. Izginili so 
gradovi in trdnjave starih časov 
za ta nampn. 

Vlak je imel vse udobnosti in 
dobili smo \;se, kar smo želeli. — 
Častnik in osobje je bilo ul juti no. 

Toda vsa jeza in vse sovraštvo 
proti naši domovini je dobilo 
svoj izraz pri pogajanjih in v teh 
strašnih pogojih. 

Oni. ki smo bili vojaki, smo no-
sili uniforme in železne križce. 
Sest častnikov, ki so z nami vo-
dili pogajanja, je nas sprejelo 
kar najhladnejše. Maršal Foch 
ki se nam je pokazal samo dva-

j krat, pri začetku in na koneu po-
gajanj, nam ni dal niti ene uljud 
ne besede Spjrejel nas je z bese-
dami : 

— Kaj želite, gospodje? — ter 
, nas je povabil v svoj voz, kjer >0 
bile mize in zemljevidi. 

Ko je vsakdo povedal svoje in 
je bilo vs epnestavljeno. so se pre-
brali pogoji. Branje samo tra-
jalo dve uri. Zdaj nam je maršal 
Foch povedal, da ne bo nikakih 
pogajanj, temveč samo diktira-
nje. — 

1 Vendar pa pri vsej hladnosti 
ni bil tako netakten In osoren 
kot general d'Esperey v Belgra-
d e — 

Nato smo šli v naš voz, ki je stal 
na drugem tiru. Ker nas je bila 

: poslala stara vlada in nismo bili 
I pooblaščeni, da podpišemo vse — 
i brezpogojno, smo na nasvet Erz-
bergerja razmotrivati zadevo iz 
vojaškega, mornariškega in di-

\ plomatičnega stališča ter smo i 
• razpravljali s sovražnimi z as top 

niki, ki so bili sami častniki. 
T'Hlaj je militaristična Nemčija 1 

stala z dvema civilnima zastopni-i 
koma nasproti popolnoma milita-: 
ristični Franciji. 

Vsi sovražnikovi zastopniki so 
se obnašali 11a isti način. Njihova; 
hladnost ni kazala niti v najmanj-
ši meri človeškega, kakor sprejem, 
maršala. Angleški admiral je po-! 
snemal Francoze in le Fochovl 
šef generalnega štaba je pokazali 
malo več uljndnosti. 

Tekom dveh dni našega bivanja 
ni bilo nikakih pogajanj in posku-
šali smo samo doseči nekatere 
koncesije pri nekaterih točkah.: 

Ko je sovražnik zahteval, da mn 
moramo izročiti 160 podmorskih 
čolnov, smo mu razložili, da je i 
tehnično nemogoče, ker jih nima-t 
mo — toliko. Ta zahteva je mora-
la biti izpremenjena v formulo 1 
"vs i podmorski čolni*'. 

Poglavitna točka pa je bila o 
hrani in v tem oziru nam jo bilo 
do gotove meje ugodeno. 

V t« m samotnem gozdu smo 
bili dva dni od he za ni od zunanje-
ga sveta. Maršal Foch je šel med-
tem dvakrat v Pariz in seli so v 
dveh urah prinesli časnike. 

Na ta način so nam Francozi 
mogrli e v nedeljo zjutraj tiho pred 
ložiti pariške časopise, v katerih 
je bil naznanjen cesarjev odstop.' 
Ko smo brali, se na njihovih obra-
zih ni pokazal smeh zmage, toda 
videli smo jim v sree. 

Revolucija ni motila našega de-
la. Naše poverilne listine je pod-
pisala "nemška vlada" in so bile 
veljavne. Z Ebertom nam je bilo 
mogoče se hitro posvetovati in no 

I Vračanje ameriških čet 
AMERTKANCI SE BODO VRNILI TEKOM OSMIH OZIROMA DE-

! SETIH MESECEV. — VRAČALI SE BODO V BOSTON IN NEW 
YORK. — NEMŠKE LADJE BODO VOZILE VOJAŠTVO. 

Washington, 1). <\, novembra. — Vojni department je dolo-
čil sledeča pristanišča, v katera se bodo vračale ameriške č te iz 
hrancijc in drugih dežel, kamor so bile poslane: Boston. u York. 
Newport News. Va„ in Charleston. S. C. 

Kljub temu. da se bodo Amerikanci posluževali .̂ kor«. \v<-|| svo-
jih ladij in nemških ladij, katere so dobili zavezniki k<«t plen. ves 

j transport najbrže ne bo prej končan k..t v osmih oziroma d.->ctili 
mesecih. 

Cc se bo vse v redu vršilo in če ne ]><> niti tukaj uit i t am liobe-
jtiih zaprek .se bo zadnja ameriška divizija izkrcala sredi ine>. <1 
'oktobra prihodnjega l e t a . 

Omenjena pristanišča bila vsled te»a določena. ker n.din-
; ta jo na vzhodni ameriški obali in so takorekoč središča železniških 
sistemov. 

Glavno ulogo pri prevažanju bo ipral« bivša nemška ladja " Va-
leria nd'\ s katero lahko pripelje na vsaki vožnji 10.(HX» mo/. 

Nemške ladje IhkIo vozile iz Francije ameriško vojašvo. d" ' :m 
! bodo na povratku obložene s brano, namenjeno za Nemčijo 

I ~ I 
AVSTRIJSKE IZOUBE. 

London, Anglija. 29. novembra. — Eehange Telegraph piše. da 
znašajo avstrijsko-ogrske izgube na mrtvih in ranjenih 4 miljone 
mož. Ubitih jc bilo >00 tisoč mož. vključno 17 tisoč častnikov. 

Voervvaerts .je o. novembra cenil nemške izgube na t;.:j:W.(M)n. 
Isti llist pravi, da je bilo do 31. oktobra ubitih l?"»s0(000 Nemcev. 4 
miljone ranjenih. 490 tisoč jih je bilo ujetih, usoda 260.000 pa je 
neznana. 

Po ofrci.itlnih podatkih znašajo angleške izgube na vseh frontah 
j^.049.991. V sredo se je naznanilo iz Londona, da je bilo ubitih 1 ini-
Ijon Angležev. Ameriške izgube znašajo 2-W.117 mož; :tt>.154 j<- bilo 
ubitih, ali pa so pomrli vsled ran: za drugimi vzroki jih je umrlo 17 
tisoč. 

!PRI ODHODU DR. VOŠNJAKA.' 

N" Z-LLvHini dan zvečer so se 
-I - r. 1 I si Si 1 i.vM.iuiu.,1 »sjoveiti'1 v iTrr.rji-

cJt. 7-., da se poslove 
od dr. Vošnjaka. ki je skoro leto 
dni budil naš^ rojake v Ameriki, 
se zavzemal pri ameriški vladi 
za naše pravice, in ki se danes 
*ni starček, g. Mihael Vošnjak. 
vrača v Pariz, od koder bo š**l v 
Svico, kjer živi njegov oče. 84-le-
ček, g. Mihael Vošnjak. 

Razni govorniki so očrtali neu-
morno delovanje in velike uspehe 
dr. Vošnjaka. kateremu se imamo 
v prvi vrsti zahvaliti, da prizna-
va ameriška vlada opravičenost 
naših zahtev. 

Pri tej priliki mu Je bilo vro-
čena krasna zvezdnata zastava iz 
svile s slovenskimi trakovi, na ka 
terih je razvidno, da to zastavo 

; poklanjajo ameriški Slovenci svo-
ji domovini. 

Med posameznimi govori je 
1 nastopil skupni mešani zbor Do-
j movirie in Danice, v moškem zbo-
f ru pa -Domovina, Slavec in Dan:-
i ca. - - I 

Tudi ženski tanburaški klub 
j Slovenka nas je zabaval z ljubki- j 
I mi narodnimi napevi ter s tein J 
1 mnogo pripomogel k prijetnemu 
J razpoloženju, ki je vladalo med 
nami ves večer. 

j Dr. Vošnjak se lahko z zado-
j voljstvom ozira na čas. ki pra je 
j prebil med nami v Ameriki. Mno-
j go je imel truda, mnogo zaprek se 
mu je stavilo na pot, toda prema-
gal je vse in dosegel, česar nik-
do drugi ne hi bil mogel. 

Zdaj se vrača v domovino, kjer 
ga Čaka novo delo, novi tmd. — 

i 
va vlada se je naglo brezpogoj-
no podala. 

( Ravno pred koncem druge 01 
zadnje velike seje smo sestavili! 
naš protest v nemškem jeziku; to-

.da bili smo primorani podpisati li-j 
stino z njenimi nečloveškimi po-J 
goji. • 

i PrekoRena 
1 
Nemci so pričeli korakati preko 
Rena. — Trajalo bo najmanj en 
teden, da pride cela armada čez 

• reko. 

Z ameriško okupacijsko arma-
do, 29. novembra. — Danes je pri-
čel a peta nemška armada pod po-
veljstvom penerala von der Mar-
witz korakati čez Ren. 

Prehod bo trajal devet do deset 
dni. Prehod se vrši na treh kra-
jih ki so med seboj znatno od-
daljeni. 

Po nem^t-oin načrtu bo n v i -
njenih v FrankoT>rodu vs~k 

tisoč vojakov; todi 7t v a c 
dan je bilo pripravljenih sa»n«» 20 
tisoč stanovanj. 

T*-eve«?a se poroča o vr-l;T:i 
gnječi. kajti vojska rrp po^ 
mesto v Koblenz. 

Spočetka se je nameravalo spri 
viti vojsko jiroti Nemčiji po že-
leznici, toda tisoči vojakov mora-

jjo po večini Čakati na vlake, po-
tem pa se odpravijo peš. 

I N emei poskušajo uinnkniti kar 
'najhitrejše mogoče. 

Influenca na Kitajskem, 

Amoy, Kitajska. 29. novembra. 
— £ pans k a influenca se razšri-i 
la v Amoy. Ceni se. da je osem od-

jstokov prebivalcev zbolelo. Smrt-
nih slučajev je primeroma le mo-
lo. 

Naša nesrečna domovina kli-
če. da ji pomajra na no«re. da ji 
stoji na strani ob rojstvu njene 
svobode. 

Pri njegovem odhodu mu kliče, 
mo: 

i — Srečno pot! Izročite našemu 
.toliko preskušenemu narodu brai-
[ ske pozdrave in povejte mu, d.i 
j so mu odprta naša srca in naš.» 
• roke. Srečno pot! 

p 1 — —————-—— — — 

Važen shod 
Vsi tisti nasi ljudje, ki žele, da bi bili gospodarji na svoji zem-

lji, ki obsojajo krivično postopanje italganske vlade, katera hoče 
>, dobiti gospodstvo nad našimi kraji, vsi, ki so nad tem ogorčeni in 
I iole svojemu narodu popolno samostojnost in neodvisnost, naj pri-
i| dejo na 

:) Protestni shod 
i ki se vrši v nedeljo, dne 1. decern bra ob osmih rvečer v AMSTER-

DAM OPERA HOUSE, 340 West, 44 Street. 
Nastopili bodo razni govorniki, ki bodo natančno razložili, za-

. kaj nima Italija pravice lastiti se naših zemlja in kaj je treba ukre-

. niti, da jih ne bo dobila. 
Vsak, kogar na bo na shod, bo jasno doksnl, da mn je čisto 

> TiiMd, io gospodari t slovenskih krajih Slovenec ali Italjan. 
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Bolgarska 
AVashniiiton je dobil iz zanesljivih virov poročila. da je konec 

boljše viške vlade na Bolgarskem. Kmalu zatem, ko je bilo podpisano 
premirje je o i>topil kralj Ferdinnd. Njegov naslednik je postal 
princ lioris, , katerem pravijo, da je po srcu Bolgar. čeravno se pre-
taka po njegovih žilah nemška kri. 

Boljše viške vlado je torej konec. Bolgarska tla pa tudi niso nic-
kaj pripravil p. za boljševizem. Bolgarsko prebivlstvo sestoji večji del 
iz kmetov. To je trdoglav narod, ki ne zna veliko misliti. 

Kmečka oziroma " a g r a r n a " vlada, katero jo bil postavil Stam-
bulovski. ni veliko obetala. Bila j<- zgrajena veliko bolj na popular-
nosti voditrlja kot pa na zahtevi naroda. 

Bolgari so pa kljub svoji trdoglavosli začeli spoznavati, da so 
delali zelo nr»pak, ke5- so tako viiPto sledili svojemu vladarju ka. 
te roga jo vsa Evropa popravioi imenovala balkanskega lisjaka. 

Fer iinand je imel velike načrte. V prvi vrsti je želel samemu 
sebi dobro. Hotel j. postati vladar celega Balkana, in ker so Bol-
gari mislili, da so bo njihova lastnina razširila po vsem bolgarskem 
polotoku, j.»a podpirali v njegovih težnjah. 

'•'oda ] relemalo j e prišlo razočaranje, 
'sedaj Bolgari no s a n j a j o več o " neodrešeni Maeedonij i" . o bol-

garskem kralji stvu. ki bi bilo lazširjeno po celem Balkanu in v ka-
terem bi bi! prestnlno mesto Carigrad. 

Koliko vojega sedanjega ozemlja bodo obilržali? Ali bodo imeli 
k a ko pristanišča «»h Eg^j^lcem morju? 

Ali lm 1.) še vodno dokazovali , da je polovica Srbi je n j ihova? 
Mladi Boris in ministrski predse.Pnik Maiinov sta se lotila sila te-

žavno naloge. Pričela sta voditi razora no Bolgarsko, pričela sta vo-
diti narod, ki si jo liil postavil svoje » iljo v taki daljavi da mu >>i bi-
lo mogočo doseči jih. 

Dobro bi bilo za Bolgare, če bi to čimprej izprevideli. Čimprej 
začno znova sejati pšeuico. riz in c vel ice. temboljše bo zanje. 

Z e l e n e 
* i ; 

Ko so jo pojavila živa potreba skupnega delovanja, je bil naš list 
odločno na stališču, da so osebni napadi po slovenskih časopisih ne-
smis.-Ini. ker ne roti o ničesar drugega kot spor. dočim je v sedanjih 
časih edinost prvi pogoj. 

Sicer smo še vedno semtertja koga okrcali, seveda, če je to za 
služil. In če smo mi -toriii kdaj kaj napačnega, smo priznali krivdo 
ter so nismo čisto nič jezili na onega, ki nas jo bodisi v surovih, bo-
disi lepih besedah opozoril na to. 

Staro pravilo, tla se no sme napadati mrtvih, je pa pri nas ill pri 
vseh drugih slovenskih časnikih v Ameriki, šo vedno v veljavi. Same 
ona izjema j e : — najbolj katoliški list, kar jih imajo Slovenci v 
Ameriki, 

Zlobnosti, kot je bila prioboena v zadnji številki, bi ue bil zmo-
žen niti urednik bivše Zottijeve " n o v i m - " . o katerem se glasi, da 
je mojster v takih stvareh. 

V nabožnem lista čikuno sledečo vest: 
" F mrl rojak Frank Zeleno, član društva 'Slovenija ' v New 

Torku, o katerega pogrebu poročajo časniki: — Pokojnik je bil član 
tudi prostoz idar jev . . . . Ko! prostoz idar je torej umrl kot izobčenec 
i.: katoliške cerkve. 

IV bi ir.n mi pisi.li po«:nr!nieo. bi se glasila ta'ko l e : 
" Pokojnega Z-lonca smo dobro poznali. Bil je delavec, ki si je z 

zuljastimi rokami in bistro glavo prislužil tekom kratke dobe par ti-
sočakov. -.i kupil hišo ter započel podjetje, ki je bilo eno najvzornej-
Šili v celem Greenwiehu. 

Pošteno je preživljal svojo družino, pošteno vzgajal svoje otro 
ke in jim* na podlagi svojih žuljev omogočil udobno življenje. 

Bil je član napredne podporne enote in prostozidarjev, torej 
član organizacije, kateri pripada na miljone poštenjakov po celem 
svetu, ki s-- klanjajo svobodni ini-di in sovražijo srednjeveško zaga-
inanost. " 

Resnica ki hoče prodreti, so mora vedno učiti pri luži govor-
niško umetnosti. 

* 

Bokler nimajo l judje o sreči nobenega pojma, so ponavadi naj-
rečnejši. 

« * * 

Lažje pripraviš k govoru deset modrijanov kot pa enega norca 
1; molku. 

* * * 

Kako slabo se povračil ljubezen onim, ki znajo ljubiti samo s 
s r c e m . . . . • 

NAZNANILO. 
Društvo .jezero st. S2 SDFZ. r 

Ringo. Kansas, opcUarja vše čla-
ne da se prihodnje seje vni vde-
ležite. to je lo . decembra, ker bo-
urn imeli volitev novega odbora' 
r.a leto 1010 iu Več drugih vaz 
nih stvari imamo rešiti. Kdor se 
ne vdeleži, se bo £ njim postopata' 
po pravilih. Izvzeti j e samo teh-
J ca vzrok, _ . Odbgr, 

Jfri s p f f w e p j u fn zdrobi j gnfo 
TibgBJt« • Jr. nHlln 

PAIM-EXPELLER 
V wbtfc BC tet »rl iloTMsklktrattaifc Jb pri -ubljea ko« ilomtie mdltTo. 

Jedino pra ^ , rtrstruM m a k « i U i » 
•»c. T khteA li —M>ua 

D o p i s 
0r»aha, Nebr. 

Tudi jaz sem se namenila napi-
sati par vrsti«-, ker ^e le malokdaj 
kdo oglasi iz naše naselbine, da bi 
si morda drug« d nam znani roia- ( 
ki ne mislili, da nr> j e morda vse 
pobrala t:s neusmiljena influenca. 
zatorej želim naznaniti, da v rtvs-
uic- j e tudi pri nas mnogo smrt-
nih slučajev. 

Jled nami je zahtevala tri žrt-
ve. Najprvo si je izvolila mlade-
niča John Miroslaviča, starega 2?> 
let. Spadal j o k Illinois Zaje inici. 
Doma je bil iz fare Vinica, Kranj-
sko. Tukaj zapušča strica, v Penn-
s\ Ivan i ji pa dva polbrata, liil j e 
jako blag in priljubljen mladenič, 
kar je pričal njegov sijajen po-
grel . Najbolj je pa b»lo zanimivo. 
I:er smo ga ravno na njeit»\ roj-
stni i!.'<n položili v hladen grob. 
"sa.i počiva v miru* 

Druga žrtev je bila hčerka d«>-

bro znanega rojaka Mihaela Ba-
sarja. komaj > let -tara - za nj«» 
žalujejo oče. mati. 2 brata in v -č 
sester. 

Tretja žrtev nas pa najbolj p r > ' 
tiiic. Pmrla je »Jožefa Ban. roje- ' 

mi Polmič. st «ra 3U l<*t. doma iz 
fare Dobova pri BrcžicaJ: na Sp. 
št.-, iorskem. Bolna je bila samo 6 

j dni : zapušča moža -J nodorastle 
otroke v starosti od 6 do 10 let. 
pa »o * t-.di vsi bolni. Upajmo pa; ; 
da kmalu okrevajo. Ti pa, prera-, 
no umrla Jožefa, počivaj v miru 
v tuji zemlji! 

Bolnih je še par drugih dr "in, 
pa vsem se obrača tia bolje. Ve -
selega nin ni kaj poročati. Z de-
lom gre kot povsod drugod; pla-
čo so odvisne od pr«.štorov. 

K sklepu pozxlravljam vso Slo-
vence in Slovenke širom Amerike. 
tob : (Uas Naroda p;t limono iLs]>e-
l*-a. Naročnica. 

Iz zgodovine nemške kolonijalne 
politike a 

Ko jo izbruhnila leta 1014 voj -
na ter j*o Nemci pregazili Belgijo, 
razširjajoč # pred seboj grozo in 
razdejanje, moreč ženske in otro-! 
ke. je dvigal celi svet svoje roke 
v nemem začudenju. Ko so depor-j 
tirali Belgijce in prebivalce se-, 
verne Francijo ter jih odvedli na' 
prisilno delo v Nemčijo, j e zaoritj 
krik ogorčenja vspričo tega uni-j 
čevanja celega plemena. ! 

Ljudjo ldso mogli pojmiti, ka-
ko more dobro urejen narod za-
bresti v take globine ter se poslu-
žiti najbolj skrbno premišljene 
metode zatiranja. Malo jih j o ve-
delo, da jo nemška vlada že leta in 
leta urila svoje častnike in voja-
ke z besedami in dejanji v izvrše-
vanju brutalnosti v vojni', ki se jo! 

"pričela v avjyistu 1914. 
Vežbališče hunske okrutnosti j > 

bila n ;ruška južno-zapfcdna Afri-
ka, k jer so se skozi trideset let 
nemški vojaki urili v istih meto-
dah. katere so uporabili nemški 
vojaki proti Belgijcem. Prouče-
vanje nemške kolonijaln? pol iv-
ke jo vsled toga veliko instink-
tivne vrednosti. 

Prvi Nemci, ki so obiskali ju-
žuo-zapa<liio Afr iko ter s«' nasta-
nili tam. so bili misijonarji, kat**-
re j e poslala t jakaj renska misi-
jonska družba. Tem so sledili tr-
govci in nato so prišli še vojaki. 

Po obisku skupine nemških 
znanstvenikov in prospektorjev v 
Damara deželi jo bilo njih poro-
čilo glede mineralnih in poljedel-
skih možnosti tako ugodno, da jo 
dno 24. aprila 18^4 Bismarck for-
malno odobril dvignenje nemške 
zastave. 

Prodno gremo naprej, so mora-
mo malo podrobnejšo seznaniti 7 

domačini, ki stanujejo v ozemlju, 
omejenem na severu od portugal-
ske Angolo ter na iztoku in jugu 
od angleške južne Afriko. Na s"-
verti stanuje pleme Ovambos, ki 
šteje nekako 98,000 duš; nato pri-
dejo Herero. ki broj i jo nekako 
S6?000 duš: Hotentoti. nekako *J0. 
000 duš : Bastard i nekako 4.000 
in Bušmani. nekako 40.000 duš. 

Soglasno s pogodbami iz let 
1885 in 1890 se je definitivno pri-
znalo nemško sfero v južnozapad-
li i Afriki. Nemčija jo pristala v 
proti-suženjske določbo, sklenjen-
v Bruselju leta 1890. da hoče nam 
reč zavarovati domače rodove pro-
ti zatiranju in suženjstvu. 

Primerjajte takratno stališč^ 
Nemčije z izjavo dr. Paul KOIK-
beeka. v kateri so pojasnjuje 
nemško politiko po drugi ustaji 
Ilererov. Rekel j e : 

— Sklep kolonizacije južno-
zapadne Afr ike no rao-* povsem 
pomeniti ničesar drugega kot to. 
da bodo morala domača plemena 
dati svojo zemlja, na kateri se je 
preje pasla njih živina v namenu, 
da bo mogel im^ti beli človek zem-
l jo za pašnjo svoje lastne živine. 

S počasnim prihajanjem prvih 
nemških farmer je v. ki so se b r z 
vsake avtoritete polastili zemlja 
ki je bila last domačinov, j * ra-
slo tudi nezadovoljstvo med do-
mačini. Marca meseca leta 1889 j« 
poročal Brinker, nemški misijo-
nar v Okahandja v Herero ozem-
lju, ^a je popolnoma nepotrebno 

: sklepati dogovor* z glavarjem Ka-
i mahero, da pa je treba ustanovi-
: ti evropsko oblast, da se odpravi 
aroganco domačinov ter jih kaz-' 
nuje za škodo, katero so povzro-. 
Sili. ] 

Za to delo W predlani oddelek 
I 400• ¥ojakor« ia-dreh- baterij arti-

lerije. Brinker j e bil mnenja, da 
bi se poti takim * varstvom* lahko 
razvila živinoreja pri domačinih. 

Ko je bila ta "protektivna me-
toda"* v veljavi skozi dvanajst 
let. niso imeli Ilereros niti enega 
vola, krave ali teleta mod seboj. 
Nemci so j im enostavno prepove-

d a l i pečati so z živinorejo. 
Brinkerjev predlog se je sporo-

čilo nemški vladi, ki j e potom 
kanclerja odgovorila, da protek-
cija ne bo obstajala iz vojaških 
sil. To j e povzročila v Nemčiji in 
med naseljenci tako agitacijo, da 
so dospeli leta 1899 prvi nemški 
vojaki, enoindvajset po številu in 
po dpoveljstvom bratov G. in H. 
von Francois, v kolonijo. 

S prihodom t-di čet se j e pričela) 
doba zatiranja in okrutnosti, ka-1 

torim jo sledilo v primernem času j 
izstrelil jen je celega plemena. Ko! 
so dospeli vojaki, so si bili TTere-J 
ri v laseh. Hereri. so bili nomi-
nalno pod nemškim protektora-
tom. 

Clo-ring jo pisal glavarju Hen-
driehu WTiitbooi, ki je povelje-
val Hot'entotom, naj preneha s 
plenjenjem živine Ilererov ter 
napravi mir brez vsaVega nadalj-
nega odlašanja. Kap. V. Francois 
seveda ni bil v stanu poseči vmes 
s tako majhnim oddelkom. 

Vojna so je vlekla naprej in 
stotnik j e iz samega obupa obi-
skal Hendricka ter mu pojasnil 
da je ozemlje pod nemško vlado 
in da mu no bo prišla nobena ev-
ropska sila na pomoč. K o so spo-
znali resničnost toga zatrdila, so 
se Hotentoti udali in za dvanajst 
mesecev je vladal mir, dooitn so 
domačini stokali pod jarmom, ki 
jo postajal z vsakim dnem težji. 

Povest strašnega zatiranja. 
Spomladi lota 1893 se je nem-

ško posadko povečalo na 250 voja-
kov tQr dve bateriji artilerije. — 
Brez vsakega vzroka, edinole v 
namenu, da ustanovi nemški u-
gled, j<- Francois s to povečano si 
lo vprizoril presenetilni napad na 

i vas Hendricka. j o razdejal tor 
pomoril loO oseb, meti katerimi 

i je bilo devetdeset žensk In otrok. 
Hendrick je zbežal v gore. 

; Pri tem ne smemo pozabiti, da 
je to prva primera nemškega div-
jaštva, kajti Nemci so čakali celo 
leto dokler niso bili zadostno — 
močni. To pa ne zato, da izvede-
j o osveto proti sovražniku, temveč 
dahladnokrvno masakrirajo mir-
no pleme, ki j o vpoštevalo skle-
njeno pogodbo ter živelo v miru s 
svojimi sosedi. 

Vspričo tega brezmiselnega ma-
sakriranja je povsem naravno, do 
so tudi druga plemena postala 
vznemirjena in da so se pripra-
vila na vojno, kajti pričakovala 
so. da jih bodo Nemci obiskali na 
isti način. 

Povest zatiranja pa je šla med-
tem naprej ter postajala z vsa-
kim dnem hujša. Sklepalo se jo 
pogodbo 7, različnimi plemeni ali 
jim pa usililo proti njih volji. * 

Rodovi so morali ubogati, a iz-
polnjevanje nemških obljub je 
obstajalo le v tem, da so jih Nem-I 
ci neprestano kršili. Protesti gla-
varjev so naleteli na gluha uš^-
sa, in take pogodbe se prav lah- i 
ko imenuje prve nem&ke 4 4 cunje 
papirja". 

Soglasno z zanesljivimi števil-

Ikami j e obstajalo domače prebi-
valstvo nemške južno-zapadne A 
frike leta 1904 iz naslednjih plo-

• ! 

Hereri 80,000 
Hotentoti 20.000 
Bušmani 30,000 

Nemško oficijelno štetje iz leta« 
1911. katero se j e vprizorilo po 
ustajah. katere se j e kruto zatrlo, 
nam kaže naslednje številke: 
Hereri 15.000-
Hotentoti 9,781, 
Bušmani 12,S31. 

Z drugimi besedami rečeno, je 
izginilo 80 odstotkov plemena He-
rerov in ista usoda je zadela tudi 
polovico ostalih plemen. Domači-
ni nemške južno-zapadne Afrike, 
sodeč po standardu nemške kul-
ture. niso imeli noben-1 pravice do 
obstanka ter so morali izginiti. 

Nemška požrežnost. 
Prav dober vzrok je, zakaj so 

ravno Hereri trpeli tako mnogo. ' 
To se ni zgodilo raditega. ker ni-
so vpostevali postav, katere s«' 

I j im j e vsililo, ne raditega. ker so 
j morili nemške naseljence, temveč 
raditega. ker so bili najbogatejši i 
prebivalci v deželi. 

Med njimi j e pos» st domače ži-
vine predstavljala skoro religijo. ' 

• < lotovo število glav se je poverilo 
t nadzorstvu glavarja kot dol last-' 
j urne rodu. Celo najbolj revni H«%-
re«r. če ni imel nobene glave ži-
vino vsled bolezni ali kake dru-
ge nesreče, se jo lahko oglasil pri ' 
glavarju, kjer je dobil na posodo 
nekaj glav črede. 

K o so Nemci leta 1890 anekti-
jrali deželo, j e lastoval na roti He-
re rov več kot 150 tisoč gtav go-
vejo živine. Leta 1902. manj kot 
deset let po prihodu prvih nem-
ških kolonistov, so imeli Hereri ie 
še 45.989 glav živine, dočim je 
imelo 1051 nemških trgovcev in 
farmerjev 44,487 glav. 

Do konca leta 1905 niso imeli 
preživeli Hereri ničesar več ter so 
vsled tega zapadli velikemu ubo-
štvu. Leta 1907 j e nemška eesar-

'ska vlada izdala dekret, potom ka 
iter/'ga so jo prepovedalo domači-
juom imeti večje črede živine, 
i 

(Konec prihodnjič.) 
I 

Prevaljeni rojak 
Lorain, Ohio, 28. novembra. — | 

[i Slovenski krojač Frank Posavec! 
je postal žrtev premetenega sle-

| pa rja. 
'i 1 / . novembra jo »prišel v Lo-1 

rani nek tujec m se je nastanil v ; 
hotelu Lorain. Ostal je nekaj dni. 

! nakar je odpotoval. V nedeljo 24. 
novembra se j e tzopet vrnil, se ua-

1 jstanil v iatem hotelu, toda preme-j 
' j nil j e krstno ime. Prvič, ko je pri-
jsel v hotel, se je podpisal skriv-
| nostni tujec Steve Ursovich, Aun-
sovicli ali Ansovich; iz slabe pi-

jsarvo se ne more posneti, ketero 
•ime je pravo. V nedeljo pa je za-
i pisal za krstno ime M. 

V petek 22. novembra j c 1'rso-
j vie h obiskal Posavca. V soboto se 

ie z««i>C!t. vrnil. Poesavcu je pripo 
vedoval. da more podvojiti vsako 

jsvoto. katero založi za njegov na-
. črt. Priiiovedoval mu jc o nekem 

stroju, ki podvoj i vsak papirnat 
. denar, kateregi dene v stroj. Pro-
i sil j c Posavca, da mu posodi 

$5000, češ, da je že sam sebi na-
. napravil denar da pa je njegova 
j . /ena vzela vos denar in / rjitn ]»o-

I»ognila in da je sam brez sred-
stev. 

Pogodila sta se. da mu Posavcc 
|j»osodi ^5<i00. Dogovorila sta se. 

( da so snideta v hotelu v sobi št. 
,'»4 oni popoldne. 
I Posavec j c dvignil s City liank 

! *:HJ*J<} $1500 iz Cleveland Trust 
Co., .̂ 5'X1 |>a j e prinesel v goto-

' vini. 
Crsovich je zavil denar v rute 

' in ga položil v črn zaboj. Cez ne-
' koliko časa je naznanil, da je pro-
•K's končan. Pnj«il je še Posavea. 
i a mu ])rinese vode. Ko se je Po-
savec vrnil mu je tujee dal za vi-1 

j tek z naročilom, da ga mora ne-
kaj di:i hraniti na temnem pro-i 
štoru. Kolikor dalje časa bo ostal t 
na temnem, toliko boljo bo. Po ne-
kaj dneh bo pa namesto vsakega, 

i bankovca našel dva. 
Posavec je vzel zavitek in z ve-

likim veseljem odšel iz hotela, sa*-t 
jnjajoč o fJneli veselja in sreče. I 

Ursovi-h j e kmalu nato odpo-
! to al iz hotela in se je najbrže 
odpeljal proti CJevelaaidu. 

Ko je prijel Posavec domov, se; 
;ni mogel otresti slutnje. Položil j 
• je sicer etavitek na temen prostor,' 
toda miren ni foil. Konečno že ni' 
mogel več zdržati in je odprl za-
vitek. Kot bi f a bila eadela Mrcla. i 
je omahnil: videl je namesto le-
pih novih bankovcev le bel <p*pir. 
med katerim je t i l pomešan en 
bHikoiv«B-<sif$10.>lo: j t l ^ o -vse, 

Slovenska-Hrvatska Zveza 
Z d r u ž e n i h D r ž a v a h A m e r i š k i h in C a n a d i 

Ustanovljena 1. januar-
1903 v Calumet, T^L^TJ^ Inkorporirana 11. junija 

Michifan. " ^ ^ ^ P 7 1 9 0 6 V d l *" V i M i C h* : 

GLAVNI ODBOR: 
Fzedaednlk: FRANK GREGORICH, Box 29, Dodgevlile, M teh. 
Podpredsednik: GEORGE KOTZE, 115 Grant Avenue, Eveleth, Mima. 
Prvi tajnik: -JsTON GESHEL, Borgo Block, Calumet, Mich. 
Zapisnikar: MATH IAS OZAN1CII, Seventh Street, Calumet, Mich. 
Blagajnik: VINCENT ARRANA3. First Natinnal Bank, Calumet. Mick, 

NADZORNI ODBOR: 
I. nadsornlk: ANTON GERZIN. Eveleth. Minn. 

II. nadsornlk: JOHN B. MALNAR, Calumet, Mich. 
III. nadsornlk: PAUL SHALTZ, 209 Seventh St.. Calumet, Mich. 

POROTNI ODBOR: 
I. porotnik: MATH. ZGONC, Box 423 Ely, Minn 

IL porotnik: VILJEM MIHELIČ, Calumet, Mich, 
m . porotnik: FRANK LEVSTIK, Box 103, Aurora, Mlrn̂ , 

POMOŽNI ODBOR: 
JOHN KAMBICH, 417 Osceola St.. La url um Mick. 
LUKAS STEFAN EC, Calumet, Mich. 
MARKO JOTICH, Calumet, Mich. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
DR. JOHN 8 STEFANEZ, 268^ First AreiAe. Milwaukee, Wk. 

ODVETNIK: 
AKTHONT LUCAS, Calumet, Mich. 

Op—bn, Vsa dopisovanja, kakor tudi spremembe članov In Wpn«+ 
naj se poHlJaJo na glavnega tajnika: Anton Geshel, Slovenic Croatian 
Union. Borgo Block. Sth St., Calumet. Mich. 

Denarne poSilJatve naj se poSilJajo na blagajnika: Vincent Arbanas 
First National Bank. Calumet, Mich. 

ProBnje za novo prlrtople ^ane in članice na) se pofftljajo na vrhov-
nega adravnika: John S. Stefanez. 268% First Ave., Milwaukee, Wis. 

Vse pritožbe naj se pošiljajo na predsednika porotnega odbora! 
Math. Zgooc. Box 423. Ely, Minn. 

Uradno gladilo: GLAS NARODA 

PREMEMBE ČLANOV IN ČLANIC ZA OKTOBER. 

Od štev. 1 prestopila Peter Geshell cert. 141S oil štev. 10 in .1« 
sepli Bezjak, 

Otl štev. 22 suspendiran John Anzelc ; črtan Matt Maganja ; uiui 
li : Joseph 8ebaj. vzrok smrti: influenca; Anton Kukovich. vzro 

i smrti: pl jučnica; John Klim, vzrok smrti: influenca in pljučnica; -
j M a j d e k : vzrok smrti: influenca in pljučnica; Anton Kumar, vzro 
smrti: influenca in pljučnica. 

K štev. prestopili od št«*v. ."» Joseph Kicman cert. »>44, Jako 
Kastelic cert. lTOJ. Tina Kastclic cert. 1701. 

K št"v. 12 zopet sprejeti Joseph Fijačko cert. in Andrej F 
jack o cert. 635. 

K štev. 16 zopet sprejeti: Mary Barkec «-ert. 15T»6, Joe Težak ci* 
1?0S9: Geo Kolbezen, Barbara Kobida cert. 1610; Rudolf Krall cer 

| 2027: Kosil Kaplan cert. 2014; J. Malenšek eert. 1S46; Louis Krj 
j nec cert. 20:i4; Anton Gersiek cer J. .Jaklicli cert. 1S06; J< 

Ijenishek cert. 19r»7: I.ouis Papvsh «*ort. 1602: Frank Novak cert. 
! 

i 64: Ilel' ii Novak cert. 1967: Frank Krašek cert. 158."»: Frank Miki 
cert. 1681; Anton Babieh; Milan Milcich cert. 1736; Mary Dol?! 
cert. 2035; Jake Dolpan cert. 2031: F n d Egan n-rt. 173«; Ant< 

! Ejran cert. 1737: Kose M. Lesac ccrt. 2044 ; Frank B. Perko eei 
1839; Frances Petrovich cert. 2032: Mary Težak; Joe Snider cei 
1847; Fred Stele cert. ?; Joseph B. Tomsick cert. 2068; J. Skufi 
cert. 1841. 

Suspendirani: Marko Predovieh cert. 1863: J. Babich, Jenn 
| Lest ccrt. 1560. 

Od številke 21 k"štev. 23 prestopil Ijrnatz Zeleznikar cert. 14.1 
K štev. 23 zopet sprfcjet: Matth Mihelčič. 
Suspendirani: Frank Urbas cert. 1773: Louis Kovačič cert. ' 

7 1 : Anton Kovačič eert. 1 7 7 4 6 : Math Eliovich cert. 1 4 3 6 : . J O S K - J 

Vidmar, Louis Zakrajšek eert. 2 0 7 0 : Anton Vidmar cert. 1 9 4 7 . 

Z bratskim pozdravom 
Frank Skrabec. 

kar mu je prelistalo od njegovih 
prilirankov. 

Posavec je bil ves 1/. sebe. N'a 
elo je j>o telpf«»im ol»v«»vtil polici-
jo. Stražniki *«» -̂ li \ hotfl kjer 
pa 1'rsicLa ni bilo ve.'*. O njen. 
nis î ini'L'li najti noibeeios;: 
Policija je prišla do zaključka, da 

je croljuT popihal z Hckt: i«"*no 
žolezniro ob 2.50 proti < -I«'ve-
ti-ndn. 

O 1'rsovielm je dal Pi»sav«-e na-
slednji popis: Močno zra ; '-e u 5. 
čevljen in 6 palcev visok. Telita 
približno 190 funtov, j<* temu« 
polti, črnili las in brk. Imel je mvo 
obleko in črno suknjo. Govori hr-
vatsko in angleško. 

Z Goriškega 
" S l o v . Narodu*' po>roiraj«i: 
Stara navada, streljati ob veli-

kih praznikih, je zooet oživela nsi1 

(ioriškem. Možnarji s.-> .sicer tj-;.. 
!l*adli kdo bi <e j»a tudi poslm.e ' 
j val tako zastarelih pr»>dnietov. 
lininmc na rjr^pola«ro moderne '.»n-
j prave in razstreliva, proti kate-
, rim je navaden smodnik pravi 
j smrkovee. "Ročne »ran at** v-eh 
vrst in vs;*!i oblik. avstrijsKeiraJ 

j italjanskegti. anfifleškefja in fran-l 
j ?oskeira izvora granate, mine. pa-
(trone, bombe, vse imamo v zalojri 
Nedavno je šla taka zaloora v /.rak 
na koncu Solkana, katerega bi 
bilo kmalu koii^*. Mnogo r̂a r i 
mojrlo poskwlovati ker j e ž e irak 

j poškodovan, šipe pa so vse popo-
kale. ne morda vsled zračnega x«ri-

' tiska, pa«? pa vsled testa, ker so ši-
pe " E r s a t z " , nič vredno na-dome-j 

l-stilo, ki mu škoduje vsaka sapica.J 
Naslednjega dne je fw šla iia R^j-j 
cah v pijonirfki vojašnici tik J 
Š$andreža zaloga puškinega stre-', 
lfta v-zrak, oziroma je hodila v! 

zrak. ker c o trajale eksplo/ije ee 
tri ure. Piha! je slučajno ugodt 
\ » - 1 e r . d a ! » i ] > ? h a i I « > d n a v ; > n » l i 

v i r a i » " . I » i s < v n e l a ' . a l « » « r a m i n . 
S t a n d r » - / a j « - / b e ž a l o v s e l j n d s t v 
n e r a d i ^ ' r a h l i , p a č p a r a d i u z ' 
k a : g l e d a t i t a p r i z o r i z d a l j a v e , i 
«•<1 Sovo<leuj srni sr jo nudil «»j» 
zovaleii w r c s div.-n prizor. < »k«» 
uživalo, uho je uživalo in «*ein n 
je užival fnfonnovnli smo >«• ] 

l v/rokili nenavadno praznin 
(proslavit v«-. Kckl j s«- nun je i 
koliko »"Igovarja infornia-ija r<> 

nismo iu.»gli dognati) , t 
'stoji /a vpelji: temi ek>«pb»/.ljai 
.»bi-ova iftjfiškt dežele. Vae. k; 
stoji. !;očej(* popoi.iouia poruši 
i'i komaj ;»otein na novo zgradi 

. Kmalu bodo na ta način izgini 
• naše okoličanske vasi zeiulj 
zendjevid goriškega okraja bo p 

J beljen, kakor da bi ga pobelil ce 
j/o«- z rdtčim svinčnikom, vasi b 
zaman iskal okrog, n;;š«-l jih in 

I komaj po daljšem opazovanju 
(zraku, kakor .so šle in hodil 
: S ta ud rež in Solkan med letale 
'Edino na ta način lahko odprav 
mo naše spakedranke: Jamian 
St. Andrea. Verna. Raii/.iano. S; 
cano. Osegliano. Sc-hoenpass i/.« 

iiicjo z zemlje in z zemljevida, i 
i pa pričnemo, kar n^s namreč 
ostane, zidat® na novo Sol k a 
Stand rež. Min n. Renče. Jami. 
(»željan i:i Sempas. Goriea je i 
vzeta. Pritrjena j«- k zemlji, 
kar se imamo zahvaliti ed»n< 
Nemcem, ki s" >i izbrali mev 

^a podlago st rebru svojega mo" 
do Adrtje. 

"Bela knga" razsaja pred VB < 
med delavakim narodom. Ali 
more podedovati otrok po m 
Imateri? — O d g o v o r ^ ^ ^ o e 

K O l 5 T O A e S » leto |919. 
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Ustavni odsek v Kromerižu 
T " 

Državni po>lanec dr. Vladimir Ravuihar j e objavil v Sloven-J 
skem Narodu naslednji članek: 

— Po burnih maK-nih dnrvih leta 1846. se je srstal 18. julija 
državni zbor na Dunaju. Začutil j*s da j e novi dobi odrajtati tribut. 
Nove misli, nova nadela >o našla pot tudi v staroabsolutistieno Av -
strijo. Svoboda pojedinen, svoboda narodom. 

Driavi je dati povsem novo podlapo. ako naj ima svoje polno-
vredno m«*sto v koncertu evropskih držav. 

Slo >• za velik problem: kako najti življensko smernico tej dr-' 
/avi 2M vso njeno bodočnost. kako namesto absolutizma, ki edini ie 
dotle j držal državno telo na površju. dobiti novih eksistenčnih po-
pojev v moderni državi. 

Ni tajiti, da se je tedanji državni zbor za ved a i svoje naloge, da 
j-- napravil srečen puizkus za rešitev težavnega problema. Ako j-* 
Mstain mamo p n poskusu, tedaj je krivo temu to. da večina še ni bi-
la odrasla absolutistični dobi. da se ni še bila mofria otresti vseh 
p n d * o d k o r te dobe. Vendar J»i tudi poizkus bilo pripravno izhodi-
šče za nadaljni razvoj, zakaj načela, ki j e na njih bil začel gradi;i 
poslopje, ao bila zdrav, sposoben in naraven temelj. 

Toda nastopivša reakcija j e zamorila tudi ta skromni poizkus 
in s tem zapečatila usodo te države. 

Ministrski predsednik knez Feliks Seitwarzettberg j e 1. novem- , 
bra 1M*. ukazal zl»orničemu vratarju, da mora hišne duri zakleni- ] 
ti ter da ne -me nikogar pustiti v poslopje. Državni zbor s svojimi t 
<>dv. ki se je preselil v Kromeriz. dokler ni bil — tihoma po zrvršit-
vi d ' l v ustavnem odseku — dne 15. marca 1849. razpuščen. i. 

Takog na prvi seji 31. juli ja 1848. j e državni zbor izvolil ustav-
ni odsek v fa namen, da ta izdela načrt ustave ali konstitucije. ka-j. 
kor so ustavo takrat radi imenovali. Odsek j e imel 30 Članov. Češki | 
člani tepta odseka so bili dr. Pinkas, Palackv in Rieger. j; 

Palackv j e potem, ko je bil odsek odklonil n jegov ustavni na-
črt, izstopil, namesto njega j e vstopil Strobaeh. ^ 

Štajerska je poslala v odsek naša rojaka slavista dr. Mikloši-
ča in slovitega pravnika dr. Krainza; Koroška in Kranjska okr. ko- j 
misarja Ambroža ter l jubljanskega odvetnika dr. Kavč iča ; Primor-
ska razven dveh Italijanov Slovenca Gorjupa iz Poreča ; "Dalmacija 
j e imela italjanske zastopnike. 

Odsek j e delo izročil ožji komisiji, obstoječi iz petih članov. Vs- ; 
peli tega dela sta bila dva načrta, ki sta bila potem podlaga razpra-
vam v polnem odseku. Enemu načrtu (federalističnemu) j e bil dit- ] 
ševni oee Palacky, drugemu Nemec Maver. Že 13. januarja 1849. — j 
potem ko je bil državni zbor novembra zapustil Dunaj, — je od- ^ 
sek v Kromerižu začel svoje delo. Delal j e intenzivno, seje so bile 
sleherni dan in že 4. marca je bilo delo zavrženo. Določeno je bilo, , 
da prične zbornica sama razpravljati o izdelku ustavnega odseka s 
dne 15. marca, toda 7. marca, kakor povedano, j e Schwarzenberg! 
zbornico poslal domov. I i 

— Načrt konstituCijske listine v smislu sklepov ustavnega od-
seka, — kakor j e uradni naslov ustavnemu načrtu, bi nas za dana-j, 
šnjo demokratično dobo ne mogel zadovoljiti. Za takrat j e bil — j ] 
smel polet. Moremo si misliti, kaki občutki so spreletavali Schwarz-| 
en be r ga. ko je moral izvedeti, da ima načrt v svojih paragrafih tudi j! 
— ministrsko obtožbo. Sploh je skušal odsek — ne izvzemši kak"-!] 
ga člana — strogo arovati ustavnost v vseh načrtovih poročilih. 

Že v prvem paragrafu pravi, da j e cesarstvo Avstrija nedeljiva j i 
konstitueijalna dedna monarhija. Državni zbor sestoji iz dveh zbor-
n i c : l judske zbornice in iz deželne zbornice. Kron o vine upravl ja jo i 
deželni zbori in — okrožja. Več je kronovine so namreč delili v okro-
žja z ** največ možnim o žirom na narodnosti *". Galicija Se dobila de-
set. Štajerska dva okraja. Vse druge kronovine tvori jo po eno okro-j j 
žje . - * j' 

S tem so s«- gospodje nadejali, da bodo po možnosti omejili na- ' 
rodostne spor**. V svojem okrožju imej narodnost zlasti v kulturnih 
zadevah (šolstvo' precejšnjo avtonomijo. ^ 

Razprav v o*ls.-ku mi skoro vsi člani prav živahno udeleževa-j1 

li. Glavno l*-sed« so imeli Čehi. Izmed Slovencev j e omenjati drja 
Kavčiča, drja Krainza in tudi Gorjupa. ki so govorili malodane k 
vsakemu paragrafu. Miklošič ni nič govoril, ampak samo glasoval. ' 
Dočim pa so Čehi nastopali enotno, so bili Slovenci brez organske1-
zveze med seboj. Vsak je zagovarjal svoje nazore. i 

Mnogo rarprav j e bilo o tem. ali na j F»e vzprejme sLstem ene ali 
dveh zbornic. Glavni bo j pa je šel za vprašanje : ali centralistično 
ali pa federalistično državo, ali kronovine s svojimi zgodovinskimi • 
mejami, ali pa narodnosti, zvezo narodov z izločitvijo kronovin. — 
Zmagali so centralist!, ki pa so svoje nasprotnike mislili potolažiti 
z okrožji . Zato so načrt pol šaljivo, pol zbaddjivo nazvali : 

— Centralistično-federativen načrt. 
Naš dr. Kavčič ,ga j e označil : 
— Prava jezuitska misel. 
Čehi so bili predlagatelji zvezne države, ki j»> v Slovencih, delo-j 

ma tudi v Italijanih našla toplih zagovornikov. Palackv j e ob ute-
meljevanju svojega načrta, dejal, da mora naram onim, ki iz zgo-
dovinskih razlogov zahtevajo ločitev, prav kot zgodovinar govoriti; 
za združitev kronovin. Ves svet prešitija sila. ki bi j o mogli imeno-
vati svetovnega duha. V zgodovinskem razvoju našega časa je pri- , 
šlo na površje načelo, ki j e v minulem letu vstopilo v zgodovino Av-
strije, j e to — ravnopravnost nrodov. 

Do leta 1848. so j e teoretično in praktično zanika val i. ni pa Se 
izvedena. Avstri jo se mora tako konstruirati, da bodo narodi radi 
bivali v njej , to j e naša vodilna misel. Vpoštevati moramo zgodovi-; 
no in etnografi jo ter temu sledeč ustvariti narodnostno-historične 
skupine. 

Palackv deli monarhijo v osem takih skupin: 1) nemško-av--
strijska z obema Avstrijama, z nemškim delom Staj. r^ke m Koro-
ške. s Solnogradom. z nemško Tirolsko, Predarlskim ter z nemškim 
delom Češke, Moravske in Šleske; — 2> češko s češkim delom O - j 
ške. Moravske in bleske ter s Slovaško na Ogrskem: — 3) pol jsko Z( 
(ialicijo. Bukovino, z rusmskim dčlom Ogrske ob Karpat ih : — 
ilirsko, ki j o imenuje tudi Slavonijo, s Kranjsko. Primorsko ter s 
slovanskim delom Štajerske in Koroške ; — italijanske dežele s, 
laškim delom Tirolske ter z Lombardi jo in Beneško: — 6) jugoslo-
vansko skupino z Dalmacijo, HrvaŠko, Slavonijo in Vo jvod ino na 
Ogrskem; T) madžarsko z madžarskimi pokrajinami na Ogr-I 
sketn in Sedmograškeui; — S) vlaško z rumunskim in vlaškimi po-
krajinami na Sedmograškem, Ogrskem m^v Bukovini. 

Dr. Kavčič je. videvši hud odpor proti Palackujevemn načrtu, 
prišel z lastnim načrtom, ki deli Avstri jo brez Ogrske v 14. skupin :| 

D Čehovi jo : 2) —nemško-češko ali Bo jorhe im; 3) — avstrij-
sko ali solnograško; 4 ) — nemško Štajersko in nemško Koroško ; 3) 

slovansko Štajersko. Kranjsko, slovansko Primorje, katero sku-
pino imenuje Slavonijo, tudi S loveni jo ; 6) — Slesko; 7 ) — Moravč, 
sko ; 8) — nemško Tirolsko s PrerTarlskim; 9) — laško Tirolsko; 10) 
— italijanske dele Primorske; t i ) — Dalmaci jo ; 12), — Pol jsko ali) 
mazursko Galici jo : 13) — rusinsko Galic i jo ; 14) — Bukovino. 

Dr. Krairrc podpira ta naert. Zagovarja delitev Štajerske, kjer 
o ravnopeavnosti v uradu in v šoli ni govora, dokler se ne vpošteva 
načelo narodnosti Na Spod. Štajerskem so učni zavodi, kjer se po-
učuje v nemščini, ne da bi se količkaj oziralo na slovenščino. Dok-
ler bo Spod. Štajerska združena z Gor. Štajersko , ni npati na iz-j 
pr.fmembe, ker nemški element je v večini. Lansko leto je dežebti 
zbor podal dokaz, kako razumejo ravnopravnost narodov. 

Vložen je Ml predlog, da bi ae v deželnim zboru smelo rasprav-j 
ljati tudi v- slovenskem jeziku. Namesto, da bi-ta predlog priSel na 

i , -razpravo, so zasmehovali oba predlagatelja. Kurije mu ne vzbujajo 
•zaupanja kot odpomoč; nobeno ljudstvo ne napreduje v materija 1-
nem razvoju, kojega jezik ne živi v šoli in v uradu. 

Tudi Rieger je stavil event, predlog za.slučaj. da bi Palackv je / 
! liačrt ne prodrL Pri tem določa Kranjsko in Koroško kot eno skupi-
no ter jo imenuje Ilirijo. Dežele naj se s posebnim drž. zakonom de-
le v okržja. pri čemur hodi kar največ obzira na zgodovinsko pravo 
in narodnostne meje. Koncem svojega plaidoyerja j e Rieger izre-
kel krilatico: 

— Na vsak način bo zgodovina iz Avstrije napravila federativ-
no državo, ali pa mora — razpasti. 

Ob glasovanju je dobil Palaekyj«rv načrt od '28 le 7 glasov: raz*-1 
trvh čeških poslancev *o glasovali zanj Slovenci Miklošič. Gorjup. 
Krainz ter tirolski Italijan Tnreo. 

Enako sta bila odklonjena amendments Kavčičev in Kiejrov. 

Za staro pravdo 
f U V M l m L E T A 1515. 

v _ 
Spisal M e r Bokajee . 

" V i ste mladi, ne zamerile. g*»- 1 
spod Krištof' * reče krojač Tr*kaJi 
•Res je. da vikar 1'hdiuta ui tak. 

kakor drugi, a če pride za res-;! 
, no. vas pusti vendar le na ce-
dilu." 

" Mogoče, ali meni je doslej le 1 

j še vedno dobre hote l . " 
j "Pust imo, da se stvar razinota. J 
| Toda povejte, gospod Krajski, tali ] 
je res, da irna Plahuta strašno do-) 
sii d e n a r j a ? " r • i 

"P lahuta? K d o vam je to na-
tvezel ? Pa vendar ne sklepate te- ] 

g-ui iz tiste podobe, ki j o je našli- f 

kal Grošelj ček ] 
** Slišal sem, zato. pa vprašam. 

No, saj jaz tudi nisem mogel ver- • 
jeti, da bi Plahuta sedel na denar- \ 
j i h . ' ; 

- "Prav skromno živi in dohodki \ 
n jati o vi tudi niso veliki. S:ij v«ste, : 

kai nese zemljišče, ko so cene ž rtu 1 

t2ko padle . " ' ; 

"ALi njegov mlin v Mošnjah 
mora dober biti. L judje zelo no- ' 

; si j o tja v ml in . " 
" Z a t o , ker j e mlinar pravičen ] 

! in je-uilje 'pošteno merico. E, moj- j 
. sler Širnen. kdor j e pošten, pravi- ^ 
' eciu in delaven, še vedno lahko iz-
haja na svetu. " * 

Kar vsi ste drugačni, gospod J 
i Krajski. odkar ste se s Pkuhuto j 
pobrati l i . " 

Krištoia so zbodle krojačeve 1 

in wato pretrga pogovor : 
" T o r e j lahko noč, mojster š i - i men: 
In Krištof izgine v bližnji sobi. 

; Sladko j e počival, dasi ni bila 1 

I postelja s pernico postlana. Te-
< lesni in diiše\iii trud ga je zazibal . 
jvsladko spanje. 

K o pii se jame daniti, je že po- ' 
koncu. Na kratko se -poslovi, stis-

j ne domačemu sinu nekaj svetlega ^ 
v roko tor hiti v mesto po konja. 

Uro pozneje »pa je že jezdil lah- ] 

ikonogega belca čez d m in strn 1 

i proti Blejskemu ježem. 
Dirkonia obide jt*zei*o te.r jaše 

naravnost proti gradu. Že ga po-
zdravijo i>si s svojim lajanjem in 
jezdec se ustavi na dvorišču. 

Stari Kozina, ki se je pokazal 
iz hleva na lajanje psov, spozna 
gospoda Krištofa. Obraz se mu 
razjasni in vesel pozdravi mlade-
ga gospoda: 

" O h , da ste že vendar enkrat 
j prišli, gospod Kr iš to f ! Zakaj se 
tako odtegate? Ali ostanete zdaj 

i dalje časa pri n a s O h , bodite 
n o ! " 

Krištofa je ganilo to zaupno-
otročje govorjenje hlapčevo in ga 
prijazno potaplja po rami: 

4 f Če bo le mogoče, Kazina! Le 
dobro postrezi mojemu belcu! Ne 

; l>o ti ža l . " 
Koiziua je gladil belcu d o l g " 

igrivo iu ga božal po vratu. 
" A l i j e Tomaž «e z a p r t ? " po-

vpraša hitro vitez. 
" O še, gospod Krišto f ! Kavno 

prav ste prišli. Vi ga boste rešili. 
Gospa so sicer silno ostri do kme-
tov, toda gospod so se postarali, 
in nič se j im več ne ljubi. Mladi 
gospod pa se malo menijo za go--
spodarstvo . " 

;j " J e že dobi-o. K o z m a ! " reče 
• Krištof in stopi zamišljen do 

grajskega zidovja, ki je zaokro-
ževalo graj'sko ix>s!opje. Po\-Zj>ne 

/ s e do podolgovate line in se na-
j sloni nanjo. 

Zinski dan, toda jasen dan! 
. iTlližuje gore so se odele z debelim 
. snegom, po ravnini je sneg. celo, 

jezero je pokrito s sneg-om. Otož-1 

ne misli je vzbujala ta enakomer-
: nost v "Krištofovem srcu. Kako 

i vse drngaee je bilo nekdaj, ko je 
• |o poletnih jutrih zrl tu doli na bi-

semato jezero, na modro nebo, na 
/Ttebotične gore in na zelene doli-
^ ne! Pisani travniki, zeleno žito, 

e\Tetoče drevje, -ptičje petje, zve-
"'tttIo zvona na otolfn — \wega te ' 

ga danes *ni "bilo. Mrtva narava je 
"l^rtila Krištofu otožne opomine itr 
1; oko nru je obtičalo na grobišču 
jsv. Mauptina,..kjer je trohnelo srce 

1 se odMakne od line, pogieda o^j 

krr.g se-be, p-L tegne z r\»k«» jh. c*č>-!i 
! ler stopa počasnih korakov pmt : 7 

1 vcžniiu vratoai. Bila odprta d«» ^ 
| kraja. 1 

Škofov.ska znamenj.:, vklt sana ^ 
v kainenu nad vrati. «> se svetila 
nad prečnim kauicuom pod stre- v 
ho pa so čivkali mladi vrabci, ka-
kor bi hoteli sklicati ves grad *A 
p**ed prihedom Krištofovim. 

j -Težili so viteza ti vrabci, ki so o 
se bolj drli kakor popre j <p«i. — 
Res slovesen sprejem se mi j e na-
povedal : vrabci me pozdravljajo, r 
si misli Krištof ter se ogleduje po t 
veži. Nekaj mladih psov se zakadi s 
vanj. ki so se čutili varne v obliž t 
ju svoje godrnjajoče matere, v cl 
drugem kotu pa so eobljiiii pi-
ščanci ter se. skrivali p<*ti kokljine o 
peruti- Tam iz kuhinje se j e ogla- p 
šal mlad maček, Ui je z zavihanim 
repom hodil po ognjišču in se ic- 1_ 
zil da še ni nikogar v kuhinjo, j h 

Kar se prikaže na pasje kijiaaije o 
ženska glava iz majhnih vrat. Ali 
brž se zopet zapro dliri. Nekaj lit- v 

fpov pozneje pa se duri odpro po-
polnoma in stara ženska stopi v k 
vežo. Plašno je gledali« brhkega 
viteza, oblečenega v usnjato k*- j 
mižolo, o ' vano na prsih in ra- o 

'mah v žel je. Na glavi je ciosil p 
šle in z grebeno!u in šopom ter ob <1 
boku se mu je lesketala s srebrom i i; 
in zlatom okovana nožnica nralo č 
zakrivljenega meča. i h 

" K d o nas je počastil, blagor«Kl-
ni gospod vitez T* J 

"Maruša, ali me ne .poznaš, u 
več ? " / 

" A — a gospod Krišto f ' Kdo k 
bi vas spoznal, ki ste tako vlzrastli . 
in tako brhki, kakor statuva sv. 
Krištofa, vašega p a t r o n a ! " 

In Maruša, stara hišna, mu je 
ponižno poljubila roko. 

* E, s;?j nisem duhovnik, ila mi 
poljubljaš r o k o " , reče vitez in o-k 
trese z desnico. 

1 O. saj so vitezi tudi č*rxtrj 
vredni gospodje. Duhovniki naiu^ 
branijo naše duše, vi nam branite i: 
naše grešue kost i . " 

" A l i ,ie gospoda doma T ' 
Doma so vsi, samo vstali še : J 

niso vsi. Le stari gospod z g o d a j i j 
vstanejo, ker ne morejo lahko 1 
ppiiti " j 

" P a me oglasi, M a i n š a ! " J 
In stara hišna, še vedno gil>čna.. 

hitro steče po širokih stopnicah M 
v prvo nadstropje. Krištofu j e n 

s bilo jako po volji, da je le žc oče 
pokoneu. Nerad bi bil govoril z | \ 
vsemi kmalu. Ko pa dvakrat pre-1 
hodi vežo. se pokaže hišna na • 
stopnicah in namigne, da vitezi 

, lahko \*stopi. M 
Stari Juri j Krajski je videl si-

na pri odprtem oknu, ki je bilo 
, obrnjeno na dvorišče, in se je '/Ja-

to na siuov prihod že pripravil. 
. Tesno se j e zavijal v svoj jutra-}! 

iiji plašč in zapiral okno. Njego-
, va pisarna, kjer je največ bival 

in kjer j e sprejemal goste, je bila -
„ prej majhna kakor velika, dasi 
I visoka soba. Leseni stnopn1 tra-
i movi, barvani s pisanimi črtami. 

Jas MBIIMBO počil, ko aam pred leti vzdirni ' M uboj. 7/dt»Toiki mo mi rekli, da. moram biti . 

— Jm hHi^^^J.̂  ihwUM oed prihSk- i' 
opcHM! S S ^ r bui 

Mbtoih eitnoeti. Jas nimam niftier s« p rodati ' pmi pa dam veakeam poiunilo. kak« m sadobi i Mem i 111 •. T ' Malboli jm. da izeeicta to pb-
i. jaro injo pokaSeta onemu, ki Je poSen — morda 
- kno m (MMBpnd operacijo. 

- — - — : — - A d i r 

) 

r "• 1 ' - • • Pozor! Pozor! 
v Moik i m UnskId trpe fla to- : 
) htinilmii wommqi ali-krvni boles-

; ni, pridite k nam ali pa p i f l te ; s e l 
r odlaj iafe . 
i / 
, FBLOC TASOTO D M « O O , 
^ S w e e W k U n a , Ohio. 

so nosili lepo posnete in zarezane 
debele deske iz kostanjevega lesa. 
SteiH pn >«. lnle prenavoinjcre 
vsa k c Jakih otv.žja in »m ar 
Neksj kt»>r-ni_. je K-^alo popisanih 
ra enonožra k .uiciiri mi.'.: in do-
Ik-1 urbarij jt- !• žal ; nji j t 

»Turij Krajski j \ '.'. >ivola> 
prileten mož • jene po-
stave. «ubavit; i - .11 motnih 
! 'riflran d ' ; .»1»*I «m> IH>I 

.V?..-1, .ji r>;iv. >iv«- I rke so >iu 
kre/:lr- listni-*. Hitr«» je zitii^aval 
7. ;; "nirauii. hit.-«« _••• stopal ]>•» - -

i:, d .l. 
j* d* stj . njfj.*\ -»in. 
* T »rej -»i -»- v- t.:r t->U-so p»-

»i. ai. t»r .<! > "vo.ie^a 
-"»-ta 

*če. p zal« v ; bi* -* 
tllrjva v *"' 

"T- irej si \ t i;® - .K n. 
oč«-tov du.it .* 

-J: tri j K r a j - i i je irm-I nava« 
/:> < ' . v.-elej i . -
Krištof -m j.- t /k preia « »»•val. 
t«nia vikar Plahuta um je -tal ži-
\<> prt-tl -.jciui. 

" K a k o r vidne, '••-it »d̂ r 
vori s pnvešenimi *M-.ini. 

" K a j iiledaš v tki.' Tt:rej ji* 
glej ini v o'"-ir* j 

l»i Krištof drkr'.-e svo j ; i»<v!i ' 
oči ter pogleda očHa. 

' "Ka j toj-ej iniKliš zdaj ! " ( 
" K a r nii ukažete, to bom sto-

r i l / ' 
OČe st* je čudil sinovi ponižno-

sti ter ni mogel verjeti, da bi se i 
tolikanj prevrge>l. Povpraša g:* te-
daj. ilrkušajoč ga : 

Ali te torej ni tisti Tomaž na-
govrirjal. da potegni s kmeti z o - ! 

pe>v svojega ->eeta ' ' 
" O e e . res je. da me je go-sto-

lj.ubno sjirejel n zamerili liui ne 
bos-te, ker se nisem vedel drugam 
obrnit i . " 

" A h a ! Za očetov dom torej nisi 
vede l ' Pii ka j t i je natvezei 

"Pritoževal se je. da se kmetom 
krivfea g o d i . " 

" No. no. stave čenče. Torej ali 
jaz že pokažem, kdo je zakupnik 
gradu, kdo je gospodar in kdo 
podložnik. Le ipojdi jra gledat-: se-
daj je v ječi mrxiri Tomaž! In če ! 

izvem o tebi. da s<* ImAš še kaj pe-
ča! z mojimi podložniki. čaka te-
be tjiista u s o d a ! " 

" N e zamerite, oče ! Ali Toma/ 
Klander je svo!>od*'n kmet in vam 
utegne še na pot hediti. da ste ga 
zaprli. Svetoval bi vam. da ga ta-
koj izpustite ter mu naložite le de 

narno kazen, ako se je kaj pregre- 1 
sil. Izvedel sem. da pride kmalu 
st-nik.ij iz Priksna škofov komisar 
i.; teitaj vam bo ta zapor sitnosti 
delal." 

SifiH Krajski z:i!ai-i". BeS£eda! 
" k o m i s a r " «a je pogrela. 

" P a kdo t: j e povedal, da pride 
komisar;" 

• "" I z vedel m?ui v Badovijie1.** 
' " ' J o r j t ti. otrok, ako me va-
raš !" * 

"S i : j ><'iii vam ]H>vedaI da 
imam dobro voljo, vam iti na **o-

In marsikaj tiči v m,»jem 
-T i i . -">-sir vi ne \estt-. Toda da-
nt-s vai'i ne -mortrm vsvau poveda-
ti- kt-r >1*- preveč raz^ i: j - i in 
k r t »i vt-adar tudi j » z rad tzvr-ii»-I 
«>i kuj nameravate z nae-

' !i»*t. 
N«*. ^. .uo videli. Ak» !>•> 

kakršnrga - danes p - - . * 
- —•- v~r »»..praviti '.n ; rav-

nati. 7M:ij pa :N»T«i: ti r ix.k!i": Ha-
= i.;i pripel it- T- k i ; ža i/ 
zapora. Poslušal in'ii: t .r:*j tvoj 
nasvet." 

, Kri-tof (ulide in brž pokliče po 
^Jhiruši Damijana, grajskega o-
skrbnika. 

| Damijan pozdravi mladega Kri-
štofa ter ga nezaupno posluša. Ni 
mu verjel, in je šel poprej starega 

i povprašat. 

(Pride še.) 

i ' " 
Mirovna ponudba. 

Kodanj, Dansko, 28. novembra 
Haaški dopisnik dunajske Neaic 

; Freie Presse pravi, da so neofiei-
,jolni zastopniki Francije in Angli-
jje spomladi izjavili, da so njihovo i 
vlade pripravljene pričeti z mi-
rovnimi pogajanji . Poročevalec 
navaja naslednje pogoje, pod ka-
terimi bi bili zavezniki pripravlje-
ni skleniti mir : 

Tzpraznenje Belgi je ; Nemčija 
plača dve tretini škode v Belgi j i : 

; vprašanje glede Alzaeije in Lota-
ri ligi je se bo rešilo na mirovni kon 

j ferenci ; Italija dobi južno Tirol 
sko : Trst poslane mednarodno pri 
stanišče; Srbija. Ornagora in Ru 
niunskn se morajo izprazniti; nem 
ske kolonije se vrnejo Nemčiji. 

fedanj i avstrijsko-ogrski zuna 
" j i minister baron Burian je hote 
izdati povabila za mirovna poga 
janja. general Ludendorff j^a^j. 
dejal . "Pre j moramo zmagati . " 

I z b o r n o m a z i l o . 
Ako vas tare revmatizem. protin in 
nevraigva. potrebujete kako dobro 
olje. s katerim se maže te zusar.je. 
To zdravilo rabite morda že tzkoj: 
poskusite ga. in se bes te prepričali 
o njegovi izbornostL Ni Tam treba 
odlašati. Vrenute 

Severa's 
G o t h a r d O i l 

(S«twoto Gcthardsko o^e>. katero 
ne potrebne nikake^a posebre^a 
pri porodila. To zdravilo fe samo 
prtpcroča kot najbc :S£ fiR^ncst za 
take bclezru. Izbcrno zdravJo. ako 
imate ckcre.e rr_š.ce in sk'epe. kake 
poikodoe. bi vsak^vratne dr-ĵ e zo~ 
Ieč_r.e na telesu. Vzemite ga. ka-
darkoli je Tam tr f̂c« kakega mar: -
nega krepč^a. Proda«a se t *stn 
idorcu. Cena iO m 60c. 

Naslednji dan je pričel Luden 
dorf f veliko ofenzivo. 

i Nemška vojska v pasti. 

London, Anglija. 28. novembra. 
Vojni poročevalec angleškega brez 
žičnega hrzejava v glavnem stanu 
v Franciji pravi, da j e marša: 
Foch tedaj, ko so prišli nemški 
delegati, da zaprosijo za premirje, 
dobro vedel, da bi .se morala cela 
u mška vojska v najmanj desetih 
dneh podati svojim nasprotnikom, 
kar bi pomenilo največjo zmago 
vseli časov. 

"Maršal pa je iz lastnega nagi-
ba resigning na to veliko zmago"' , 
piše poročevalec, " k a j t i nadalje-
vanje vojne bi stalo še mnogo fran 
eoskih in angleških življenj in ni 
kotel imeti na svoji vesti niti ene-
ga življenja, ko j e bilo enkrat v 
njegov i moči. da je sklenil mir na 
zmagovitih pogo j ih . " 

Policaj za 12-letnim dečkom na 
vlaku. 

Na ogrski obmejni postaji Sla-
tini je ogrski obmepni policaj pri« 
jel 32-letnega dečka z Dunaja, ki 
j e imel krompir v nahrbtniku. De 
ček je tekel od vagona do vago-
na. policaj za njim. deček na stre-
ho, policaj za njim, deček je pri 
skoku z vagona na vagon padel z 
vlaka, ki ga je povozil. Železniški 
službenei s() hoteli policaja ugono 
bit i. pa j e urno zbežal. 

Vestno zdravilo dela čudeže. 
Trinerjeva zdravila uživajo že 30 let r.enavadno zaupanje. - In 

i|Ji I J U 5 r a t o p o P r a v i c i> kajti vestnost izdelovatelja dobiva zaupanje in 
B U I I H f % ?? . 8 p l o S e i l j e p r i ZdaJ" 3*e Potreba nekoliko zvišati cene. -KI HI "m<> 8e d°le° ČaSa z°Perstavliali nara^anju cen vseh potrebščin 
• I P | 1x1 r a z p o š i l j a n J a ' t o d a D o v i vojni davki so nas prisilili nekoliko zvišati 
M f ^ C e f ' ~ V a a k p r i j ' a t e l j Trmerjevrh zdravil bo izprevidel, da mora 

( tudi lekarnar plačati več, če smo mi prisiljeni plačati več in da se 
K g M H t e m u n a n o b € n n a 2 i n ni mogoče ^ogniti. — Toda izvrstna kakovost j 

T^er jevih zdravil bo v polni meri zadostila vsakega od- j 

ffižl T R I N E R - J B V 
J j H j ameriški f l l i i r grenkega vina | 

im« valed tega tako izvrstne uspehe, ker povzroča, da izgubi bolezen ! 
»voje izvore. Devetdeset odstotkov vseh bolezni ima izvor v želodcu. 

n E i & l m o S k Trinerjev Ameriški Elixir očisti želodec in odstrani iz črev vse za-
ostale stvari ter strupene substance, ki so izvor uničujočih bacilov, 

J S 9 S S B B I t e r ^ č u j e j o redno delovanje črev. V Trinerjevem zdravilu ni nobene 
j T R I N E B f S : kemikalije, pač pa samo izvrstna grenka zdravilna zelišča in rdeče 
ft flJ&lSuB^KW^. ™ 0 , P r i I a p r t ^ > neprebavi, glavobolu, migreni, nervoznosti, splošni 

i ^ B L U O T l ^ v , o ^ t e l o r t i ter p r i posebnih želodčnih slabostih, pri premeni življenja 
- _ i e n , k »li P " majnarjih in drugih delavcih, ki vdihavajo pline, se bo ® ITTER-VflKE V M k d o l a h k o prepričal o učinkoviti vrednosti tega zdravila. 

I

JL 9 V Vseh lekarnah. 

; \ < V T R I N E R J E V U N I M E N T 
v ^ prodre vedno v pravi sedež bolezni in vsled tega je pri revmatizma, 
^ nevralgiji , revmatičnih boleznih, okorelosti udov itd. njegova pomoč 

• ^ X l T w l N 1 ^ h i t f » in ospeina. Nadalje j e tudi izvrstno sredstvo proti izvinjenju, 
wti f i tnove ^ napetosti, oteklinam itd. in po vdrgavanjn mišic, po kopeli nog od-HORKE VINO " »trani vso utrujenost. V vseh lekarnah. 

— , - -

J : •̂•»•yJOfcEf'H TIW1* TRINERJEV ANT1PURIN je zelo uspešno in pomirjujoče antl-
^ ^ ^ - n r ž r r T l ^ ^ ^ ^ i septično sredstvo za sploSno notranjo uporabo. Uporablja se ea grg-

» ^ ^ S ^ ^ ^ H j J S ^ C S j B Ijanje, izpiranje ust, izpiranje ran, uljes itd. V vseh leiarnah. 
Zadnja najvišja odlikovanja podeljena Trinerjevim zdravilom na 

^ ^ V H B I H B ^ ^ ^ mednarodnih razstavah: Zlata Svetinja — San Francisco 1915, Grand Prix ^ - P a n a m a 1916. -

JOSEPH TR1NER, 
i ^ a n u f a c t u H n s : C h e m i s t , 

4133-1343 50. UflUM ML, CHICAGO, ILL. 
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Zadnji redbine Moatoerthigrl 
Spis&l Jean RameatL — Za "Ol&a Naroda" priredil J. T . I 

23 (Nadaljevanje.) I 

V istem trenutku je ]>a gospodična Montberthier zaprla oči in I 
prenehala dihati. I 

— Nina! — je vzkliknil. — O moj Bog. omedlela j e ! — je vzklik- I 
nil presenečen ter začel buljiti v mladega dekleta. — Omedlela j e ! jI 
— je ponovii. — In nobene hiše ni v bližini! — Kaj naj storim? 1 

Toda ta neodločnost ni dolgo trajala. I 
— Vstavite in obrnite kočijo — zapovedal koči jazu. I 
— Ali ne gremo na postajo? I 
— Ne, pač pa v grad Montberthier. — Ali veste, kje je? I 
— Seveda vem. I 
— Torej hitro! — V kalop! I 
Mihael bi bil najrajše zajokal. Prijel je Nininc roke ter jih za- I 

čel poljubovati. I 
Nič več ni mislil, da bi jo odvedel. Sklenil je sam odptovati v I 

Anglijo ter njo pustiti v domačiji, kaiero je tako zelo ljubila. 1 
— O Nina! Nina! — je vzkliknil, čuteč, da mu stopajo solze 

v oči. 
Medtem so pridirjnli konji v alejo. 
Služabnik je prihitel ter odprl kočijo. Izstopil je Mihael r ekoč :^ 
— Pokličite ljudi! — Kje je gospa Dupin? . 
In ko je prišla ji je rekel: ^ 
— Gospodično sem pripeljal. — Našel sem jo na obrouku gozda ^ 

blizu ceste. Upam, da ni nič hudega. 
Po teh besedah je dvignil Nino iz kočije in j o odnesel v grad. ^ 
Gospa Lhipin je bila silno presenečena in je vzkliknila: 
— Za božjo voljo, kaj ji je? — Saj je bila danes zjutraj zdrava 1 

in je ves dan prepevala. — Morda je zopet duhala dišeče cvetje ka-
kor zadnjič. To je pa res lepa .stvar! — In gospoda grofa ni doma! j 
Ana, prinesite mi domačo lekarno. 

Deklico .so prenesli v pritlično sobo, kjer j i je gospa Dupin od-1 
pela oprsnik. I, 

— Saj »em si mislila! — je vzkliknila, ko je opazila med obleko 
cvetje. —• Moj Itog. tako nežne gospodične ni na vsem svetu! 

Zatem so jo začeli drgniti z kisom. — Ko so se ji pordečila lica, 
je gospod Valin vzdih nil. , 

— Kinalo bo boljše, kmalo bo boljše! — je vzkliknila gospa l>u-: 
pin. — Odprite oči, gospodična Nina! — Le hitro! — Zopet ste bili. i 
>elo neprevidni! 

Mihael je stopil na stran. — Ali naj ostane t ika j? — Ali se sme; 
pokazati mlademu dekletu* — Če ga opazi, bi najbrže hotela iti ; 
/njim. — In \ tem slučaju bi |K»sli opazili, da je hotela pobegnti ter1 

bi vedeli vzrok, vsled katerega je omedlela. 
Slednjič se je ojunačil in rekel: 
— Gospa Dupin. jaz moram na vsak način odpotovati. Ob sedmih 

moram biti n postaji. — Zdi se mi, da bo gospodična kmalo boljša. — 
Pozdravite jo in ji recite, da ji bom v par dneh pisal. — Lahko noč. 
j;iu»pa Dupin! 

Odšel je po stopnicah, skočil v voz ter zapovedal kočijažu, naj 
hitro vozi. 

Četrto poglavje. 

Ko >e je Nina zavedla, je že črna noč pokrivala zemljo. Poleg zo-
fe, kjer je ležala, je gorela -»vetilka. V sobi sta. liila gospa Dupin in 
htšna. — Ona torej ni bila v brzovlaku. vozečem se proti Calais? 
Mihaela ni bilo poleg nje. — Kako je to mogoče? 

Polagoma se je spomnila, da je dolgo časa čakala voza. — Toda i 
kaj se je potem zgodilo? — Pazno je poslušala, a ni slišala Valinove-
ga glasu. 

— Kdo me je privedel sem? — je vprašala oskrbnico. 
— Gospod Valin — je odvrnila. 
— Kja pa je gospod Valin? 
— Odpotoval je. 
— Odpotoval? — Kam pa? 
— Ne vem. — Gospod Valin je samo rekel, da mora biti ob sed-

mih na postaji. 
Nina je bila zelo slaba, toda po teli besedah se je vseeno vzrav-

nala. 
— A, tako? — Tako? — Ob sedmih je moral biti na postaji? — 

je ponovila polglasno. — Te besede jc izrekla kot bi jih izrekel o-, 
t rok, ki ničesar ne misli. 

Počasi je obrnila glavo in pogledala na uro. Vedela jc, da odha-
ja ob tem času vlak. 

Gospa Dupin je opazila nemir v njenih očeh. 
— Gospod Valin vam bo hitro pisal — jc rekla takoj, ker je za 

slutila, da so med njo in gospodom tesnejše zveze kot je prijatelj-! 
btvo. — i 

— Pisal mi bo? — Kdo vam jc povedal? 
— Sam mi je rekel, naj vam sporočim. 
— Tako? 
Gospa Dupin je kmalo izprevidela. da te besede niso pomirile 

mladega dekleta. 
Nina sc je začela razburjati. — Torej je res? — Mihael jc od-

potoval brez nje! — Gozd jo je premagal! — Sedaj že vdrugič! 
Celo noč ni zatisnila očesa. — Ko se jc zdanilo, je račela gledati 

skozi okno. Gledala je proti Saint-Amandu, odkoder jc ponavadi pri-
hajal Mihael. 

— Kje ste? — Kdaj bova odpotovala? — Jaz sem zopet zdrava 
in vas nestrpno pričakujem. 

Dalje ni pisala, kajti vedela je, da bi pismo ne prišlo v njegove 
roke. 

— Monia je pa vseeno doma? — je premišljevala. — Napisala 
je par navadnih besed ter prosila oskrbnico, naj nese pismo v Saint-
Amand. 

Po j ^teku dobre ure se je oskrbnica vrnila. Seboj je prinesla 
j ismo ravnotako zapečateno kot je bilo oddano. 

— Ali ste dobili gospoda Valina? 
— Ne. gospoda Valina ni doma. — Včeraj zvečer je odpotoval. 
— Kam i>a? 
— Tega ne vedo ljudje. — Pravijo, da se je skregal s stricem in 

da mu je stric pokazala vrata. 
Torej ni bilo nobenega dvoma več. — Nina si je zakrila obraz 

z rokama in bridko zajokala. 
* 

* 

Sledili so žalostni dnevi. Žalostni, kakoršnili še ni bilo pri Mont-
berthierovih. Kina se je bila kmalo zavedla, toda še dolgo časa zatem 
ni vedela, ali je sanjala ali je bilo resnica. Misli so ji begale po gla-
vi, toda nikjer niso mogle obstati, nikjer se niso mogle vstauoviti. 
Semtertja je izpregovorila z gospo Dupin kako besedo, sicer je pa 
sedela v kakem kotu ali pri oknu iti premišljevala. 

Bilo ji je tako težko kot tedaj, ko se je spomladi odpravljala. 
Rila je v strašni negotovosti. Bazen gospe Dupin ni smel noben slu-
žabnik v njeno sobo. 

^ (Pride še.) 
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N A Z N A N I L O I 

t I 

Tužnim arcem naznanjamo sorodnikom, prijateljem in I 
znancem sirom Amerike, da nas je za vedno zapustil naš nepo- I 
zabljeni sin, oziroma brat in svak 1 

J O Ž E C V E T K O V I C H . I 

Ranjki je bil rojen dne 31. oktobra 1885 v vasi Veliki Obrez, I 
okraj Brežice, in v Združenih državah se je nahajal nad 16 let. I 
Bil je vedno zdrav, toda sedanja nalezljiva bolezen influenea in I 
pljučnica mu nista prizanesli, temveč mu pretrgali nit življenja. I 

Ostane naj vsem v dobrem spominu. | 

Jože Cvetkovich, oče. I 
" Anton Cvetkovich, brat. 1 

Helena Cvetkovich, svakinja. I 
Anton J. in Helen Frances, nečak in nečakinja. I 

NAZNANILO. I 
Tem potom naznanjam vsem 

članom društva štev. 20 SDPZ. v 
Iluntingtoiiu, Ark., da se vrši se-
ja dne 22. decembra. Ker imamo r 
na tej seji rešiti več važnega, za-
to je dolžnost članov, da se te se- E 
je pol noštov Lino vdeleže. Obenem s 
bo tudi volitev odbora za prihod-
nje leto. Pri zadnji seji se je skic- j 
niio, kdor se ne vdeleži te seje, bo | 
suspendiran laa mesec januar za 
bolniško podporo. i 

S sobratskim pozdravom j 
Ivan Morse, tajnik. r 

_ _ X „ _ _ _ _ _ _ J, 

NAZNANILO. ii 
Opozarj«m čiane društva svete 

liarbare št. 126 SDPZ. v*Collin- j 
woodu, Ohio, da se gotovo brez i 
izjeme vdeležijo glavne lete oeje, j 

1 ki se vrši dne 8. decembra točno 1 
ob 8. uri dopoldne v navadnih , 

; prostorih. Na dnevnem redu so : 
j prvič volitve odbora za prihodnje ] 
leto 1010: drugič vs=e potrebno < 
ukreniti v prid članstva, ravno 
tako tudi za orne člane, ki se ne ; 
vdeležijo niti ene seje skozi eulo 
leto in to brez vsakega vzroka. 
Kdor sc ne vdeleži glavne seje. se 
bo natančno po pravilih postoipa-
lo proti vsakemu, zatorej vas o-
pozarjam preje. Prečitajte si pra-
vila stran 63, točka 4, ter stran 
GG. točka ako ne vpoštev«fte ( 
jrori navedeno, se vam lahko pri-
petijo neljubi slučaji in to po vaši 
lastni krivdi. Upam, da se vsi od-
zovete povabilu in — kot že po-1 

i vedano — točno o<b 8. uri dopol-
i dne 8. decembra. 

Z bratskim pozdravom 
Matth. Petelink/ar. tajnik, 

f .10-11—2-12) 

POZOR, JUGOSLOVANI! 
l.rkalna organizacija Sloven-

skega Republikanskega Združe-
nja v Girardu, Ohio, priredi v ne-" 
del jo 8. decembra veliki JAVNI 
^TlOD v prostorih Slovenskega 
Doma. Pričetck točno ob 2. uri 
popoldne. 

i Tem potom vabimo vse rojake 
i Slovence, Hrvate in Srbe, da sc 
tega shoda polnoštevilno vdeleže, 
na katerem bonio protestirali pro-
ti itaijanskim irredentistoro, ki 
mislijo osvojiti naše ozemlje. 

Program je jako zanimiv. Med 
j točkami jc to"*ka katera dozvoli 
:;al;oršnakoli vprašanja, :ia kate-
ra dobe pojasnila od govornikov. 

SLUŽBO DOBI 
izurjena Slovenka, ki je vajena 
vzgajati otroke. Jal imam stalno 
delo in tudi malo prodajalno da 
ne morem vsega sam opravljati. 
Plača po dogovoru. Pisma pošlji-
te na: Anton Jpavec. Box 12^ 
Broughton, Pa. (30-11—2-12) 

Zakaj hočemo Slovenci demo 
kracijo? Ker srn* bili od nekdaj 
demokratični, ker ne poznamo med 
teboj plemstva. — To je dokazano 
v članku "Poglavje o stari sloven 

i «ki demokraciji", priobčenem v 

— 1! 
t 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 2 
Žalostnim srcem naznanjam so-

rodnikom, prijateljem in znan- r 
trem po širni Ameriki, da j e po s 
mučni kratki bolezni influenci, r 
sprevidena s sv zakramenti, ea | 
vedno v (iospodu zaspala moja so- \ 
proga , 

BOŽI MILLEK, roj. Ganobčik. 
Preminula j c dne 4. novembra 

v starosti 22 let. Tukaj zapušča 
meue s 3. malimi otroei. starimi 6 
mesecev. 2 leti in 4 leta, mater, 
sestre in Urate ter veliok njene in i 
moje žlahte. 

Srčna hvala vsem, ki so mi kSa-j I 
pomagali v času bolezni, darovali 
venee in prišli na pogreb; največ-
ja hvala mojemu bratrancu Mar-
tinu Perdere. ker je v moji in 1 

njeni bolezni dan in noč čul ter jI 
nama pomagal; lepa hvala druži-P 
ni Toma^.in. ker so malega sinčka • 
v žalostnem času lepo varovali. 

Tebi. draga Kozi, bodi lahka 
zemlji, v miru počivaj! 

Žalujoči ostali: 
Joseph Millek, soprog. i 

Matilda in Helena, hčerki. 
Remand, sinček. j 

Ixirain. Ohio, 25. nov. 1938. 

ZAHVALA. 
j Tem potoiu se iskreno zaliva-i 
ljujeiva vsem prijateljem in znan-j 

,eem. ki so obiskali 'mojega ranj- j 
kega .snia oz. brata 

JOŽEFA CVETKOVICH 
na mrtvaškem, odru ter ga spre-. 
mili k večnemu počitku. Srčna' 
hvala članom Slovenskega Samo-
stojnega Podpornega društva ten 
članom slovenskih pevskih dni-1 
štev Slavec in Slovan, nadalje: 
družini Ripnik, g. Franku Hod-
ko družini Župančič, družini Po 
gaehnik, družini Švalj, gospiei 
Mary Jurkas, gospiei Mary Bar-
kovici«, g. Johnu Oerjovieh, dru-
žini Frank Cerlcnčich, g. Johnu 
Tvacijan, g. J. Fecbner, g. B. 
Borgstede, družini Roje, g. Lo-vro 
Pogač tir. družini Marko Zupan-
čič in vsem ostalim za krasne da-
rovane venec. Preiskrena hvala 
peveeni obeh pevskih društe>v za 
izkazano zadnjo čast bivšemu čla-
nu. ki so zapeli par krasnih pesmi 
ob njegovi rak vi v zadnje slovo. 
Posebna hvala gospiei Mary Kotn-
chan za krasen venec, obisk in 

, vdeležitev na zadnji poti dne 27. 
novembra. 

Ostane naj vsont, ki so ga po-
znali, v najboljšem spominu. 

Žalujoča ostala: 
Jože Cvetkovich, oče. 

Anton Cretkovich, brat. 
1932 Linden St., Brooklyn, \._Y. 

I 
> Rojaki, naročajte se na "Gla* 

Naroda*', največji slovenski dnev. 
nik v Združenih državah. 

SLOVENSKO PODPORNO DRUŠTVO BRATSKA ZVEZA. 
Štev. 140. S. N. P. J. 

Cenjeni: — 
Xa zadnji seji smo sklenili prirediti dne 7. deeembra t. 1. Mi-

klavžev večer in sicer v dvorani sobrata Martina Raucha, 211 Graham 
Ave.. Brooklyn, X. Y. 

Zabava se prične ob osmih večer. Vstopnina dvajset centov. 
Imeli bomo žrebanje za dobitke, in Miklavž bo obdaril navzoče 

po zaslugah. Sklenjeno je bilo nadalje, da naj. če le mogoče, prine 
se vsak član seboj kak dobitek. Vsak član ali članica mora plačati tri 
tikete. pa če jih proda ali ne. Dolžnost vsakega je, delovati na to, dt. 
bomo imeli kolikor mogoče velik obisk. Nikogar naj ne manjka! — 
Vsak naj privede seboj svoje jfrijatelje in prijateljice, znance in 
znanke. Le na ta način bomo pripomogli k boljšemu uspehu. 

Obenem tudi naznanjamo, da se vrši prihodnja seja dne 14. do 
cembra. To bo glavna seja, pri kateri bo izvoljen tudi odbor za bo-
doče leto. Dolžnost vsakega člana je, vdeleževati se vedno mesečnih 
sej, posebno pa glavne seje. Pridite in poravnajte mesečne prispevke, 
da nam bo mogoče redno zaključiti knjige. 

Upajoč, da boste vse to vpoetevali ter delovalv* korist društva, 
vas lepo pozdravljava. 

Na veselo svidenje dne 7. dfcea&bra! 
Josip Zdravič* prsJisilaik Antoa itardohar, tajnik. 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tuitiim srcem naznanjam vsem 

sorodnikom, prijateljem in znan-
cem žalostno vest, da mi je moja 
ljubljena žena, oziroma mati 
ANGELA INTIHAR, roj. Bečaj, 
po kratki in mučni bolezni zaspa-
la za večno dne J6. novembra. 

Kanjka je biJa doma iz vasd 
Cajnarje nad Cirkraco na N o -
tranjskem. Tukaj zapušča mene, 
žalujočega soproga in eno nedo-i 
rastlo hčerko ter eno sestro in o-
čeia nekje v državi Michigan, v j 
starem kraju pa enega brata. i 

Najlepše se zahvaljujem njeni' 
sestri, ko je prišla iz tako daljne- j 
ga kraja iz Dodson, Md., spremit 
jo na zadnji poti; lepa hvala tu-
di družinam Frank Smith, Prank 
Ropar. Tonv Mramor ill Joe Lav-
rič, ko so me tolažili v uri žalosti 
ter jo spremili na pokopališče; 
iskrena hvala tudi Franku Smith 
in Johnu Pečaj ter njeni sestri 
za krasne vence. 

Ti pa, neporabljena soproga in 
mati. počivaj v miru! Dolino so-tz 
»n zapustila in se preselila v več-
ni raj. prestala si zemeljsko trp-
ljenje in v večno šla si življenje, 
kjer naj ti večno solncc sije ter 
mir in pokoj naj ti bo. 

Žalujoči ostali: 
Alojzij Intihar, soprog. 

Angela M. Intihar, hčerka. 
Mary Modic, sestra. 

Clovelaml O , 27. nov. 1^18. 

T 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Žalostnim srcem naznanjam so- 8 

rednikom, znancem in prijate- t 
Ijem. da mi je smrt vzela preljub- 1 
Ijeno ženo I 

BARBARO PODBREOAR 
v starosti 24 let. Ranjka je bila 1 

bo1 na 3 tedne in je bila v bolniš- * 
niči Des Moines, Iowa. Vzrok bo- * 
Vzni je bil porod, ker je dobila 
hčerko. 1'inrla je 14. novembra in 1 

pokopali smo jo 16. nov. na kato-
liško pokopališče sv. Ambroža v 
Det« Moires. j 

Ranjka je bila doma. iz fare Va- P 
e. občina Kanderše. Tukaj za-

pušča meue žalujočega soproga 
lin i otroke, najstarejši Frank je 
stav 3 leta in 2 mcseca, hčerka 

.Jožefa 20 mesecev, najmlajša 
j hčerka pa 3 tedne; zapustila je 
tudi očeta 'i.1 sestro v La Sal le. 
ril., v stari domovuii pa mater, 
2 brata in 3 sestre, če so še živa. 

! Iskreno se zahvaljujem 'Vdein, 
;ki so jo spremili k večnemu po-
| čitku. Posebno se zahvaljujem ti-
stim. ki so ji podelili krasne ven-

jce, in sicer: gospej Drobnič iz 
Dallas, Markunovi družini iz 
Springhill. očetu iz La SUle, M. 
Brisarju iz Des Molnes in lokalni 
uniji št. 10 iz Des Modnes. Da je 
bila ranjka zelo priljubljena, se 
vidi iti tega, ker so j o prišli iz raz-
nih krajev spremit k večnemu po-
čitku. 

Tebi, nepozabljena, naj bo lah-
ka ameriška zomlja! Saj drugega 
tu na zemlji ni, samo da delavski 
človek zmerom trpi. Draga žena, 
ne žaluj, ker te krije žemlja, saj 
kmalu bo nas vse, ker tega ne u-
branimo se. 

Žalujoči ostali; 
Luka Podbrtgar, soprog. 

Sin in dve hčerki. 
Frančiška Terdin, sestra. 

Frank Kobiliek, oče. 
Des Moines, Iowa, 18. novem-

bra J 018. 
Sedaj: 1313 3rd St., La Sallc. Tli. — — • 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Naznanjam vsem sorodnikom 

in znancem tužno vest, da mi je 
umrla moja soproga 
MARY DEMSHAR, roj. Tauchar, 
dne 20. novembra po ne dolgi, 
ampak mučni bolezni. Pogreb se i 
j e vršil 21. nov. 

Pokojna je bila doma na Ma-1 

linskem vrhu nad Škof jo Iioko. 
Stara je bila 35 let. Tukaj zapu-
šča imene, 6 malih otrok, 3 orate 
in več sorodnikov. Spadala j e k 
JSKJ. 

Srčno se zahvaljujem vsem. ki 
so mi stali na strani ter mi poma-
gali v tem času hude preizkušnje, 
vsem darovalcem cvetlic, kakor 
tudi onim, ki so se udeležili po-
greba ter spremili mojo nepozab-
no soprogo na zadnji poti do 
hladnega groba. Priporočam jo v 
blag spomin in pobožno molitev. 

Žalujoči ostali: 
John Demshar, soprog. 

Mary, Albina, Annie in Fanny, 
hčerke. 

John in Charles, sina. 
Rock Springs, Wyo., dne 25. 

novembra 1918. 

SLOV. DELAVSKA < f f p PODPORNA ZVEZA 
tJttftOTrtjua 4n« la avgaat* . ^ ^ K g S ^ r lnkorporiran« 22. mpella 1900 

1M*. vdrkTiPtul — 

Sedež: Johnstown, Pa« 

GLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: IVAN PROSTOR, 1098 Norwood R'd., Cleveland. Ohio. 
Podpredsednik: JOSIP ZORKO, R. F. D. 2, Box 113, West Newton, Pa. 
Glavni tajnik: BLAŽ NOVAK, 634 Main St., Johnstown, Pa 
1. Pom. tajnik: FRANK PAVLOVČIČ, 634 Main St., Johnstown, Pa. 
2. Pom. tajnik: ANDREJ VIDRI CH, 20 Main Street, Conemangb, Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽELE, 6502 SL Clair Are., Cleveland, Ohio. 
Bom, blagajnik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. 2, Box 27, Bridgeport, 

Ohio. — . d^. t 
NADZORNI ODBOR: 

Predsednik nadzor, odbora: JOSIP PETERXEL, Box 95, Willock, Pa. 
1. nadzornik: NIKOLAJ POVŠE, 1 Grab St., Numrey Hill, N. S. Pitts-

burgh, Pa. 
2. nadzornik: IVAN GROŠELJ, 885 ip. 137th St., Clereland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik porot, odbora: MARTIN OBERŽAN, Box 72, East Mineral. 

Kmir 
1. porotnik: FRANC TEROPČIČ, R. 1, Ron on pa. Ark. 
2. porotnik: JOSIP GOLOB, 1916 So. 14th St., Springfield, 111 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOSIP V. GRAHEK, 843 E. Ohio SL, Pittsburgh, Pa. 

Glavni urad: 634 Main St., Johnstown, Fa 

URADNO GLASILO: 
"GLAS NARODA**, 82 Cortlandt Street, New York City. 

, « 
Cenjena druStva, oziroma njih uradniki so uljudno prdSenl, pošiljati 
dopise naravnost na glavnega tajnika in nikogar drugega. Denar 

naj se pošlje edino potom Poštnih, Expresnih, ali Bančnih denarnih 
nakaznic, nikakor pa ne potom privatnih čekov. Nakaznice naj se 
naslavljajo: Blaž Novak, Title Trust A Quarantee Co. in tako naslov-
ljene pošiljajo z mesečnim poročilom na naslov gl. tajnika. 

V slučaju, da opazijo društveni tajniki pri poročilih glavnega taj-
nika kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo uradu glavnega 
tajnika, da se v prihodnje popravi. 

ŽENITNA PONUDBA. 
Vdovcu srednje starosti se želi ; 

seznaniti s Slovenko ali Hrvatico ] 
tudi približno srednje starosti. ^ 
Katero veseli možiti se, naj mi ! 
piše. Jas imam iepo ijoiriaf-ijo: na j 
denar se ne oziram, čo pa kaj ima. 
tem bolje zanjo, bo več skupaj. 
Ce je mogoče, naj priloži svojo 
sliko, katero na zahtevo povrnem. 

1 Tajnost jameena. Le resne -ponud-
be nuj sc pošljejo na naslov: .J,.J. 
1-! c o f Jhis Naroda. 82 Cortlandt . 
St. New York. X. Y. 

Kada bi izvedela za mojega brata 
FRANKA MELAUT, podoma-
«~e Bastolov iz Podbrež v Sa-
vinjski dolini na Spod. Štfcijer-
Kkem. Tiiva nekje v Moutani aJi 
.AYvorningu. Prosim ga, naj sc 
mi oglasi, ali če kdo drugi ve-
za njegov naslov, naj mi ga na-
znani. za kar mu bom zelo hva-
ležna. — Mrs. Murv Basta, 201o 
Clarke St., Milwaukee, AVis. 

; (SO-lt—3-12) 

. fščem svoji dve sestric ni ANO in 
r BAR BO PETROVIČU. Slišala 
, sem, da se aialiajata nekje v St. 

Louisti, Mo., in rada bi seznala 
I za naslov; zato prosim one, ki 

vedo, da ga pošljejo ma uredni-
štvo CMas Naroda, 82 Cortlanidt 
St., New York, N. Y. 

(30-11—3-12) 

Iščem ANTONA PLUT. Pred pc-
t tirni leti je bil v Anglertonu, 
j Texas, in od tam je šel v I.ead-

ville. Celo. Prc«im, če kdo vc 
• za sedanji njegov naslov, da mi 

blagovoli nar-maniti, ali pa če 
sam bere te vrste, naj sc mi ta-
oj oglasi. — Peter Šraj, Box 
454, Angletou, Brazoria Co., 
Texas. (27-30—11) 

NAZNANILO. 
Vsem članom društva "Mirni 

D o m " št. 45 SDPZ. v Johnstown, 
Pa., naznanjam, da se vdeložijo 

I glavne seje v nedeljo 1. deccm-
I bra, ker imamo rešiti več važnih 
1 stvari ter obenem bo volitev od-

bora za 1919. leto. Člani, ki se ne 
^ vdeležijo seje, prispevajo 50^ v 

društveno blagajno. 
S sobratskim pozdravom 

(27-30—11) Gregor HrešČak. 

IŠČEM 
Slovenko v starosti od 25 do 3o 
let, da 1 o pomagala pri gospo-
dinjstvu. Plaea p.» dogovoru. Do-
bra služba in prostor prav skoro 
pri pwtaji. Katera se Oglasi, mo-
ra biti zanesljiva in zgovorna. 
Oglasite se na. Joško Zadeško, 
1713 Lorimer St., Denver, Colo. 

Sedaj, ko ste zadostili svoji dol-
žnosti glede četrtega posojila svo-
bode, kupujte vojno-varčevalne 
znamke. 

. Rad bi izvedel za svojega sina 
FRANKA KA1INE. Pred enim 
letom je bival v Wemoni, 111., 
zdaj pa ne vem nič, kje se na-
haja. Prosim cenjene rojake, čo , 
kdo v o kaj o njem, da mi na-
znani njegov naslov, za kar se 
že vnaprej lepo zahvaljujem, 

; ali naj se pa sam oglasi svoje-
mu očetu: Prank Kahne, Box 
M. Middle Branch, Ohio. 

(29-11—2-12) 
1 — 

Dr. Koler 
SLOVENSKI ZDRAVNIK 

<38 Pens Ave^ Pittsburgh, Pa 
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I Dr. L O R E N Z O 644'Penn 
[ E D I N I S L O V E N S K O H i I " OOTOBEČI Z D R A V N I K S V e B U e { [ m^tomS« Pittsburgh,Pa. 
| Hoja atroka Je adrarljenj« akutnih la krenKtaQi bolesnL J u 
j a a fte Bdrarlm nad 23 let ter trnam akoinje r r » h bolesalh bi 
L ker m a alor enako, n t c r u moren pofwbuiM imsumcti In «po-
[ aatt ruto bolem, dt vaa oadrnrta In rrnem moč in sdrarje. 
I Hkod 28 let n n prldobQ pewbno aknflnjo pri rinTlJesJn mofidk 
k M m L Zato m noret« popolnoma nneett na ame, moja ikrb pa 
\ K da vaj pnnpolaoma oadrarlm. N« odlašajte, ampak pridite mm-i m j i i 
I Jas oadraylm aaatrnpljmo kri, masolje la Um po trteao, ko-
I leau * grlu, tapadanje laa, botoOne • kotah, stare rana, B t M 
[ tnlewil, oaiabeloat, bolexnl • mebarjn. ledlcah, Jetrak ta Modas. 
k iSHifcBt rerunHum, katar, nato Blo, nardoho Itd. 
i a r P r n h i aro m : V ponedeljkih, čredah In petkih od S. asfl 
[ afntraj do popoldan. V torkiL. četrtkih in sobotah od B. ni« 
| alatraj do I. ara arečer, ob nedeljah pa do X ura popoldan. —. F* 
I poatl na adraTtm. Pridite oeeboo. Me ponMte Ima ta Mdov: 

D r . L 0 R E N Z , 6 4 4 Penn are. , P l t t s b v i l i , h . 


